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CONVENTION ON TEMPORARY ADMISSION

PREAMBLE

THE CONTRACTING PARTIES to this Convention, established under the
auspices of the Customs Co-operation Council,

NOTING that the present situation regarding the proliferation and dispersed nature of international
Customs Conventions on temporary admission is unsatisfactory,

CONSIDERING that the situation could worsen in the future when new categories of temporary
admission need to be regulated internationally,

HAVING REGARD to the wishes of trade representatives and other interested parties, to the
effect that the accomplishment of temporary admission formalities be facilitated,

CONSIDERING that the simplification and harmonization of Customs procedures and, in
particular, the adoption of a single international instrument combining all existing
Conventions on temporary admission can facilitate access to international provisions
governing temporary admission and effectively contribute to the development of
international trade and of other international exchanges,

CONVINCED that an international instrument proposing uniform provisions in respect of
temporary admission can bring substantial benefits for international exchanges and
ensure a high degree of simplification and harmonization of Customs procedures, which
is one of the essential aims of the Customs Co-operation Council,

RESOLVED to facilitate temporary admission by simplifying and harmonizing procedures, in
pursuit of economic, humanitarian, cultural, social or touring objectives,

CONSIDERING that the adoption of standardized model temporary admission papers as
international Customs documents with international security contributes to facilitating the
temporary admission procedure where a Customs document and security are required,

HAVE AGREED as follows :

CHAPTER |
General provisions
Definitions

Article 1

For the purposes of this Convention, the term :
(@ "temporary admission” means :

the Customs procedure under which certain goods (including means of transport) can be
brought into a Customs territory conditionally relieved from payment of import duties and
taxes and without application of import prohibitions o restrictions of economic character;
such goods (including means of transport) must be imported for a specific purpose and



(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(¢))

(h)

1.

must be intended for re-exportation within a specified period and without having undergone
any change except normal depreciation due to the use made of them;

"import duties and taxes" means :

Customs duties and all other duties, taxes, fees or other charges which are collected on or
in connection with the importation of goods (including means of transport), but not including
fees and charges which are limited in amount to the approximate cost of services
rendered;

"security" means :

that which ensures to the satisfaction of the Customs that an obligation to the Customs will
be fulfilled. Security is described as "general" when it ensures that the obligations arising
from several operations will be fulfilled;

"temporary admission papers” means :

the international Customs document accepted as a Customs declaration which makes it
possible to identify goods (including means of transport) and which incorporates an
internationally valid guarantee to cover import duties and taxes;

"Customs or Economic Union" means :

a Union constituted by, and composed of Members, as referred to in Atrticle 24,
paragraph 1, of this Convention, which has competence to adopt its own legislation that is
binding on its Members, in respect of matters governed by this Convention, and has
competence to decide, in accordance with its internal procedures, to sign, ratify or accede
to this Convention;

"person” means :

both natural and legal persons, unless the context otherwise requires;

"the Council" means :

the Organization set up by the Convention establishing a Customs Co-operation Councll,
Brussels, 15 December 1950;

"ratification" means :

ratification, acceptance or approval.

CHAPTER Il
Scope of the Convention
Article 2
Each Contracting Party undertakes to grant temporary admission, in accordance with the

provisions of this Convention, to the goods (including means of transport) specified in the
Annexes to this Convention.



2. Without prejudice to the provisions of Annex E, temporary admission shall be granted with
total conditional relief from import duties and taxes and without application of import
restrictions or prohibitions of economic character.

Structure of the Annexes

Article 3

Each Annex to this Convention consists, in principle, of :
(@) definitions of the main Customs terms used in the Annex;

(b) special provisions applicable to the goods (including means of transport) which form the
subject of the Annex.

CHAPTER I
Special provisions
Document and security

Article 4

1. Unless otherwise provided for in an Annex, each Contracting Party shall have the right to
make the temporary admission of goods (including means of transport) subject to the
production of a Customs document and provision of security.

2. Where (under paragraph 1 above) security is required, persons who regularly use the
temporary admission procedure may be authorized to provide general security.

3. Unless otherwise provided for in an Annex, the amount of security shall not exceed the
amount of the import duties and taxes from which the goods (including means of transport)
are conditionally relieved.

4. For goods (including means of transport) subject to import prohibitions or restrictions under
national legislation, an additional security may be required under the provisions laid down in
national legislation.

Temporary admission papers

Article 5

Without prejudice to temporary admission operations under the provisions of Annex E,
each Contracting Party shall accept, in lieu of its national Customs documents and as due
security for the sums referred to in Article 8 of Annex A, temporary admission papers valid for its
territory and issued and used in accordance with the conditions laid down in that Annex for goods
(including means of transport) temporarily imported under the other Annexes to this Convention
which it has accepted.



Identification
Article 6
Each Contracting Party may make the temporary admission of goods (including means of
transport) subject to the condition that they be identifiable when temporary admission is
terminated.
Period for re-exportation
Article 7
1. Goods (including means of transport) granted temporary admission shall be re-exported
within a given period considered sufficient to achieve the object of temporary admission.
Such a period is laid down separately in each Annex.

2. The Customs authorities may either grant a longer period than that provided for in each
Annex, or extend the initial period.

3. When the goods (including means of transport) granted temporary admission cannot be re-
exported as a result of a seizure other than a seizure made at the suit of private persons, the
requirement of re-exportation shall be suspended for the duration of the seizure.

Transfer of temporary admission
Article 8
Each Contracting Party may, on request, authorize the transfer of the benefit of the
temporary admission procedure to any other person, provided that such other person :
(a) satisfies the conditions laid down in this Convention; and
(b) accepts the obligations of the first beneficiary of the temporary admission procedure.

Termination of temporary admission
Article 9

Temporary admission is normally terminated by re-exportation of the goods (including
means of transport) granted temporary admission.

Avrticle 10

Temporarily admitted goods (including means of transport) may be re-exported in one or



more consignments.

Article 11

Temporarily admitted goods (including means of transport) may be re-exported through a
Customs office other than that through which they were imported.

Other possible cases of termination

Article 12

Temporary admission may be terminated with the agreement of the competent
authorities, by placing the goods (including means of transport) in a free port or free zone, in a
Customs warehouse or under a Customs transit procedure with a view to their subsequent
exportation or other authorized disposal.

Article 13

Temporary admission may be terminated by clearance for home use, when
circumstances justify and national legislation so permits, subject to compliance with the
conditions and formalities applicable in such case.

Article 14

1. Temporary admission may be terminated where goods (including means of transport) have
been seriously damaged by accident or force majeure and are, as the Customs authorities
may decide :

(@) subjected to the import duties and taxes to which they are liable at the time when they
are presented to the Customs in their damaged condition for the purpose of
terminating temporary admission;

(b) abandoned, free of all expense, to the competent authori- ties of the territory of
temporary admission, in which case the person benefiting from temporary admission
shall be free of payment of import duties and taxes; or

(c) destroyed, under official supervision, at the expense of the parties concerned any parts
or materials salvaged being subjected, if cleared for home use, to the import duties
and taxes to which they are liable at the time when, and in the condition in which they
are presented to the Customs after accident or force majeure.

2. Temporary admission may also be terminated where, at the request of the person
concerned, the goods (including means of transport) are disposed of in one of the ways
provided for in paragraph 1 (b) or (c) above, as the Customs authorities may decide.

3. Temporary admission may also be terminated at the request of the person concerned where
that person satisfies the Customs authorities of the destruction or total loss of the goods



(including means of transport) by accident or force majeure. In that case, the person
benefiting from temporary admission shall be free of payment of import duties and taxes.
CHAPTER IV
Miscellaneous provisions
Reduction of formalities
Article 15

Each Contracting Party shall reduce to a minimum the Customs formalities required in
connection with the facilities provided for in this Convention. All regulations concerning such
formalities shall be promptly published.

Prior authorization
Article 16
1. When temporary admission is subject to prior authorization, this shall be granted by the
competent Customs office as soon as possible.
2. When, in exceptional cases, non-Customs authorization is required, this shall be granted as
soon as possible.
Minimum facilities
Article 17

The provisions of this Convention set out the minimum facilities to be accorded. They do
not prevent the application of greater facilities which Contracting Parties grant or may grant in
future by unilateral provisions or by virtue of bilateral or multilateral agreements.

Customs or Economic Unions
Article 18
1. For the purpose of this Convention, the territories of Contracting Parties which form a
Customs or Economic Union may be taken to be a single territory.
2. Nothing in this Convention shall prevent Contracting Parties which form a Customs or
Economic Union from enacting special provisions applicable to temporary admission

operations in the territory of that Union, provided those provisions do not reduce the facilities
provided for by this Convention.



Prohibitions and restrictions

Article 19

The provisions of this Convention shall not preclude the application of prohibitions or
restrictions imposed under national laws and regulations on the basis of non-economic
considerations such as considerations of public morality or order, public security and public
hygiene or health, veterinary or phytosanitary considerations, considerations relating to the
protection of endangered species of wild fauna and flora, or considerations relating to the
protection of copyright and industrial property.

Offences

Article 20

1. Any breach of the provisions of this Convention shall render the offender liable in the territory
of the Contracting Party where the offence was committed to the penalties prescribed by the
legislation of that Contracting Party.

2. When it is not possible to establish in which territory an irregularity occurred, it shall be
deemed to have been committed in the territory of the Contracting Party where it is detected.

Exchange of information

Article 21

The Contracting Parties shall communicate to one another, on request and to the extent
allowed by national legislation, information necessary for implementing the provisions of this
Convention.

CHAPTER V
Final provisions
Administrative Committee

Article 22

1. There shall be established an Administrative Committee to consider the implementation of
this Convention, any measures to secure uniformity in the interpretation and application
thereof, and any amendments proposed thereto. The Administrative Committee shall decide
upon the incorporation of new Annexes to this Convention.

2. The Contracting Parties shall be members of the Administrative Committee. The Committee
may decide that the competent administration of any Member, State or Customs territory
referred to in Article 24 of this Convention which are not Contracting Parties, or
representatives of international organizations may, for questions which interest them, attend
the sessions of the Committee as observers.



10.

11.

The Council shall provide the Committee with Secretariat services.

The Committee shall, on the occasion of every session, elect a Chairman and a Vice-
Chairman.

The competent administrations of the Contracting Parties shall communicate to the Council
proposals for amendments to this Convention and the reasons therefore, together with any
requests for the inclusion of items on the Agenda of the sessions of the Committee. The
Council shall bring them to the attention of the competent administrations of the Contracting
Parties and of the Members, States or Customs territories referred to in Article 24 of this
Convention which are not Contracting Parties.

The Council shall convene the Committee at a time fixed by the Committee and also at the
request of the competent administrations of at least two Contracting Parties. It shall
circulate the draft Agenda to the competent administrations of the Contracting Parties and of
the Members, States or Customs territories referred to in Article 24 of this Convention which
are not Contracting Parties, at least six weeks before the Committee meets.

On the decision of the Committee, taken by virtue of the provisions of paragraph 2 of this
Article, the Council shall invite the competent administrations of the Members, States or
Customs territories referred to in Article 24 of this Convention which are not Contracting
Parties and the international organizations concerned to be represented by observers at the
sessions of the Committee.

Proposals shall be put to the vote. Each Contracting Party represented at the meeting shall
have one vote. Proposals other than proposals for amendments to this Convention shall be
adopted by the Committee by a majority of Members present and voting. Proposals for
amendments to this Convention shall be adopted by a two-thirds majority of Members
present and voting.

Where Article 24, paragraph 7 of this Convention applies, the Customs or Economic Unions
Parties to this Convention shall have, in case of voting, only a number of votes equal to the
total votes allotted to their Members which are Contracting Parties to this Convention.

Before the closure of its session, the Committee shall adopt a report.

In the absence of relevant provisions in this Article, the Rules of Procedure of the Council
shall be applicable unless the Committee decides otherwise.

Settlement of disputes
Article 23

Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation or

application of this Convention shall so far as possible be settled by negotiation between

them.

Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by the Contracting Parties in

dispute to the Administrative Committee which shall thereupon consider the dispute and

make recommendations for its settlement.

The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept the recommendations of



the Administrative Committee as binding.

Signature, ratification and accession

Article 24

Any Member of the Council and any Member of the United Nations or its specialized
agencies may become a Contracting Party to this Convention :

(@) by signing it without reservation of ratification;
(b) by depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification; or
(c) by accedingtoit.

This Convention shall be open for signature by the Members referred to in paragraph 1 of this
Article, either at the Council Sessions at which it is adopted, or, thereafter at the
Headquarters of the Council in Brussels until 30 June 1991. After that date, it shall be open
for accession by such Members.

Any State, or Government of any separate Customs territory which is proposed by a
Contracting Party having responsibility for the formal conduct of its diplomatic relations but
which is autonomous in the conduct of its commercial relations, not being a Member of the
Organizations referred to in paragraph 1 of this Article, to which an invitation to that effect
has been addressed by the depositary at the request of the Administrative Committee, may
become a Contracting Party to this Convention by acceding thereto after its entry into force.

Any Member, State or Customs territory referred to in paragraph 1 or 3 of this Article shall at
the time of signing without reservation of ratification, ratifying or acceding to this Convention
specify the Annexes it accepts, it being necessary to accept Annex A and at least one other
Annex. It may subsequently notify the depositary that it accepts one or more further Annexes.

Contracting Parties accepting any new Annex which the Administrative Committee decides
to incorporate in this Convention shall notify the depositary in accordance with paragraph 4 of
this Article.

Contracting Parties shall communicate to the depositary the conditions of application of or
the information required under Article 8 and Article 24, paragraph 7 of this Convention;
Annex A, Article 2, paragraphs 2 and 3; Annex E, Article 4. They shall also communicate any
changes in the application of those provisions.

Any Customs or Economic Union may become, in accordance with paragraphs 1, 2 and 4 of
this Article, a Contracting Party to this Convention. Such Customs or Economic Union shall
inform the depositary of its competence with respect to the matters governed by this
Convention. The Customs or Economic Union which is a Contracting Party to this
Convention shall, for the matters within its competence, exercise in its own name the rights,
and fulfil the responsibilities, which this Convention confers on its Members which are
Contracting Parties to this Convention. In such case, these Members shall not be entitled to
individually exercise these rights, including the right to vote.

Depositary



1.

2.

Article 25

This Convention, all signatures with or without reservation of ratification and all instruments
of ratification or accession shall be deposited with the Secretary General of the Council.

The depositary shall :
(a) receive and keep custody of the original texts of this Convention;

(b) prepare certified copies of the original texts of this Convention and transmit them to the
Members and the Customs or Economic Unions referred to in Article 24, paragraphs 1
and 7, of this Convention;

(c) receive any signature with or without reservation of ratification, ratification or accession
to this Convention and receive and keep custody of any instruments, notifications and
communications relating to it;

(d) examine whether the signature or any instrument, notification or communication relating
to this Convention is in due and proper form and, if need be, bring the matter to the
attention of the Contracting Party in question;

(e) notify the Contracting Parties to this Convention, the other signatories, those Members
of the Council that are not Contracting Parties to this Convention, and the Secretary
General of the United Nations of :

- signatures, ratifications, accessions and acceptances of Annexes under Article 24
of this Convention;

- new Annexes which the Administrative Committee decides to incorporate in this
Convention;

- the date of entry into force of this Convention and of each of the Annexes n
accordance with Article 26 of this Convention;

- notifications received in accordance with Articles 24, 29, 30 and 32 of this
Convention;

- denunciations under Article 31 of this Convention;

- any amendment deemed to have been accepted in accordance with Article 32 of
this Convention and the date of its entry into force.

In the event of any difference appearing between a Contracting Party and the depositary as
to the performance of the latter's functions, the depositary or that Contracting Party shall
bring the question to the attention of the other Contracting Parties and the signatories or,
where appropriate, to the Council.

Entry into force
Article 26
This Convention shall enter into force three months after five of the Members or Customs or
Economic Unions referred to in Article 24, paragraphs 1 and 7, of this Convention have

signed this Convention without reservation of ratification or have deposited their instruments
of ratification or accession.



2. For any Contracting Party signing without reservation of ratification, ratifying or acceding to
this Convention after five Members or Customs or Economic Unions have signed it without
reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification or accession, this
Convention shall enter into force three months after the said Contracting Party has signed
without reservation of ratification or deposited its instrument of ratification or accession.

3. Any Annex to this Convention shall enter into force three months after five Members or
Customs or Economic Unions have accepted that Annex.

4. For any Contracting Party which accepts an Annex after five Members or Customs or
Economic Unions have accepted it, that Annex shall enter into force three months after the
said Contracting Party has notified its acceptance. No Annex shall, however, enter into force
for a Contracting Party before this Convention has entered into force for that Contracting
Party.

Rescinding provision

Avrticle 27

Upon the entry into force of an Annex to this Convention containing a rescinding provision,
that Annex shall terminate and replace the Conventions or the provisions of the Conventions
which are the subject of the rescinding provision, in relations between the Contracting Parties
which have accepted that Annex and are Contracting Parties to such Conventions.

Convention and Annexes

Article 28

1. For the purposes of this Convention, any Annexes to which a Contracting Party is bound
shall be construed to be an integral part of this Convention, and in relation to that Contracting
Party any reference to this Convention shall be deemed to include a reference to such
Annexes.

2. For the purposes of voting in the Administrative Committee, each Annex shall be taken to be
a separate Convention.

Reservations

Article 29

1. Any Contracting Party which accepts an Annex shall be deemed to accept all the provisions
therein, unless at the time of accepting the Annex or any time thereafter it notifies the
depositary of the provisions in respect of which it enters reservations, insofar as this
possibility is provided for in the Annex concerned, stating the differences existing between
the provisions of its national legislation and the provisions concerned.

2. Each Contracting Party shall at least once every five years review the provisions in respect
of which it has entered reservations, compare them with the provisions of its national



legislation and notify the depositary of the results of that review.

Any Contracting Party which has entered reservations may withdraw them, in whole or in
part, at any time, by notification to the depositary specifying the date on which such
withdrawal takes effect.

Territorial extension
Article 30

Any Contracting Party may, at the time of signing this Gonvention without reservation of
ratification or of depositing its instrument of ratification or accession, or at any time there-
after, declare by notification given to the depositary that this Convention shall extend to all or
any of the territories for whose international relations it is responsible. Such notification shall
take effect three months after the date of the receipt thereof by the depositary. However, this
Convention shall not apply to the territories named in the notification before this Convention
has entered into force for the Contracting Party concerned.

Any Contracting Party which has made a notification under paragraph 1 of this Article
extending this Convention to any territory for whose international relations it is responsible
may notify the depositary, under the procedure of Article 31 of this Convention, that the
territory in question will no longer apply this Convention.

Denunciation

Article 31

This Convention is of unlimited duration but any Contracting Party may denounce it at any
time after the date of its entry into force under Article 26 of this Convention.

The denunciation shall be notified by an instrument in writing, deposited with the depositary.

The denunciation shall take effect six months after the receipt of the instrument of
denunciation by the depositary.

The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article shall also apply in respect of the Annexes
to this Convention, any Contracting Party being entitled, at any time after the date of their
entry into force under Article 26 of this Convention, to withdraw its acceptance of one or
more Annexes. Any Contracting Party which withdraws its acceptance of all the Annexes

shall be deemed to have denounced this Convention. Furthermore, a Contracting Party
which withdraws its acceptance of Annex A, even though it continues to accept other
Annexes, shall be deemed to have denounced this Convention.

Amendment procedure
Article 32

The Administrative Committee, meeting in accordance with Article 22 of this Convention,
may recommend amendments to this Convention and its Annexes.



2. The text of any amendment so recommended shall be communicated by the depositary to all
Contracting Parties to this Convention, to the other signatories and to those Members of the
Council that are not Contracting Parties to this Convention.

3.  Any recommended amendment communicated in accordance with the preceding paragraph
shall enter into force in respect of all Contracting Parties six months after the expiry of a
period of twelve months following the date of communication of the recommended
amendment if no objection to the recommended amendment has been notified during that
period to the depositary by a Contracting Party.

4. If an objection to the recommended amendment has been notified to the depositary by a
Contracting Party before the expiry of the period of twelve months specified in paragraph 3 of
this Article, the amendment shall be deemed not to have been accepted and shall have no
effect whatsoever.

5. For the purposes of notifying an objection, each Annex shall be taken to be a separate
Convention.

Acceptance of amendments

Article 33

1. Any Contracting Party which ratifies this Convention or accedes thereto shall be deemed to
have accepted any amendments thereto which have entered into force at the date of deposit
of its instrument of ratification or accession.

2. Any Contracting Party which accepts an Annex shall be deemed, unless it enters
reservations under Article 29 of this Convention, to have accepted any amendments to that
Annex which have entered into force at the date on which it notifies its acceptance to the
depositary.

Registration and authentic texts

Article 34

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall
be registered with the Secretariat of the United Nations, at the request of the depositary.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Convention.

Done at Istanbul this twenty-sixth day of June nineteen hundred and ninety, in a single
original, in the English and French languages, both texts being equally authentic. The depositary
is requested to prepare and circulate authoritative translations of this Convention in the Arabic,
Chinese, Russian and Spanish languages.






ANNEX A
ANNEX CONCERNING TEMPORARY ADMISSION PAPERS
(ATA CARNETS AND CPD CARNETS)
CHAPTER |

Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex, the term :
(a) "temporary admission papers" means :
the international Customs document accepted as a Customs declaration which makes it
possible to identify goods (including means of transport) and which incorporates an
internationally valid guarantee to cover import duties and taxes;

(b) "ATA carnet" means :

the temporary admission papers used for the temporary admission of goods, excluding
means of transport;

(c) "CPD carnet" means :
the temporary admission papers used for the temporary admission of means of transport;
(d) "guaranteeing chain" means :

a guaranteeing scheme administered by an international organization to which
guaranteeing associations are affiliate;

(e) "international organization" means :

an organization to which national associations authorized to guarantee and issue
temporary admission papers are affiliated;

(f) "guaranteeing association" means :
an association approved by the Customs authorities of a Contracting Party to guarantee the
sums referred to in Article 8 of this Annex, in the territory of that Contracting Party, and
affiliated to a guaranteeing chain;

(g) "issuing association" means :

an association approved by the Customs authorities to issue temporary admission papers
and affiliated directly or indirectly to a guaranteeing chain;

(h) "corresponding issuing association" means :

an issuing association established in another Contracting Party and affiliated to the same
guaranteeing chain;



(i)

"Customs transit" means :

the Customs procedure under which goods are transported under Customs control from
one Customs office to another.

CHAPTER Il

Scope

Article 2
In accordance with Article 5 of this Convention, each Contracting Party shall accept in lieu of
its national Customs documents, and as due security for the sums referred to in Article 8 of
this Annex, temporary admission papers valid for its territory and issued and used in
accordance with the conditions laid down in this Annex for goods (including means of
transport), temporarily imported under the other Annexes to this Convention which it has
accepted.
Each Contracting Party may also accept temporary admission papers, issued and used
under the same conditions, for temporary admission operations under its national laws and

regulations.

Each Contracting Party may accept temporary admission papers, issued and used under
the same conditions, for Customs transit.

Goods (including means of transport), intended to be processed or repaired shall not be
imported under cover of temporary admission papers.

Article 3
Temporary admission papers shall correspond to the models set out in the Appendices to
this Annex : Appendix | for ATA carnets, Appendix Il for CPD carnets.

The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part of the Annex.

CHAPTER Il

Guarantee and issue of temporary admission papers

Article 4

Subject to such conditions and guarantees as it shall determine, each Contracting Party may
authorize guaranteeing associations to act as guarantors and to issue temporary admission
papers, either directly or through issuing associations.

A guaranteeing association shall not be approved by any Contracting Party unless its
guarantee covers the liabilities incurred in that Contracting Party in connection with opera-



tions under cover of temporary admission papers issued by corresponding issuing
associations.

Article 5

Issuing associations shall not issue temporary admission papers with a period of validity
exceeding one year from the date of issue.

Any particulars inserted on temporary admission papers by the issuing associations may be
altered only with the approval of the issuing or guaranteeing association. No alteration to
those papers may be made after they have been accepted by the Customs authorities of the
territory of temporary admission, except with the consent of those authorities.

Once an ATA carnet has been issued, no extra item shall be added to the list of goods

enumerated on the reverse of the front cover of the carnet, or on any continuation sheets
appended thereto (General list).

Article 6

The following particulars shall appear on the temporary admission papers :
the name of the issuing association;
the name of the international guaranteeing chain;
the countries or Customs territories in which the temporary admission papers are valid; and
the names of the guaranteeing associations of the countries or Customs territories in
question.

Article 7

The period fixed for the re-exportation of goods (including means of transport) imported

under cover of temporary admission papers shall not in any case exceed the period of validity of
those papers.

CHAPTER IV
Guarantee

Article 8

Each guaranteeing association shall undertake to pay to the Customs authorities of the
Contracting Party in the territory of which it is established the amount of the import duties
and taxes and any other sums, excluding those referred to in Article 4, paragraph 4, of this
Convention, payable in the event of non-compliance with the conditions of temporary
admission, or of Customs transit, in respect of goods (including means of transport)



1.

introduced into that territory under cover of temporary admission papers issued by a
corresponding issuing association. It shall be liable jointly and severally with the persons
from whom the sums mentioned above are due, for payment of such sums.

ATA carnet :

The liability of the guaranteeing association shall not exceed the amount of the import duties
and taxes by more than ten per-cent.

CPD carnet :

The guaranteeing association shall not be required to pay a sum greater than the total
amount of the import duties and taxes, together with interest if applicable.

When the Customs authorities of the territory of temporary admission have unconditionally
discharged temporary admission papers in respect of certain goods (including means of
transport), they can no longer claim from the guaranteeing association payment of the sums
referred to in paragraph 1 of this Article in respect of these goods (including means of
transport). A claim may nevertheless still be made against the guaranteeing association if it
is subsequently discovered that the discharge of the papers was obtained improperly or
fraudulently or that there had been a breach of the conditions of temporary admission or of
Customs transit.

ATA carnet :

Customs authorities shall not in any circumstances require from the guaranteeing
association payment of the sums referred to in paragraph 1 of this Article if a claim has not
been made against the guaranteeing association within a year of the date of expiry of the
validity of the ATA carnet.

CPD carnet :

Customs authorities shall not in any circumstances require from the guaranteeing
association payment of the sums referred to in paragraph 1 of this Article if notification of
the non-discharge of the CPD carnet has not been given to the guaranteeing association
within a year of the date of expiry of the validity of the carnet. Furthermore, the Customs
authorities shall provide the guaranteeing association with details of the calculation of
import duties and taxes due within one year from the notification of the non-discharge. The
guaranteeing association's liability for these sums shall cease if such information is not
furnished within this one-year period.

CHAPTER V

Regularization of temporary admission papers

Article 9

ATA carnet :

(@ The guaranteeing association shall have a period of six months from the date of the
claim made by the Customs authorities for the sums referred to in Article 8,
paragraph 1 of this Annex in which to furnish proof of re-exportation under the
conditions laid down in this Annex or of any other proper discharge of the ATA carnet.



(b)

(c)

If such proof is not furnished within the time allowed the guaranteeing association shall
forthwith deposit, or pay provisionally, such sums. This deposit or payment shall
become final after a period of three months from the date of the deposit or payment.
During the latter period, the guaranteeing association may still furnish the proof
referred to in subparagraph (a) of this paragraph with a view to recovery of the sums
deposited or paid.

For Contracting Parties whose laws and regulations do not provide for the deposit or
provisional payment of import duties and taxes, payments made in conformity with the
provisions of subparagraph (b) of this paragraph shall be regarded as final, but the
sums paid shall be refunded if the proof referred to in subparagraph (a) of this
paragraph is furnished within three months of the date of the payment.

CPD carnet :

(@)

(b)

(c)

The guaranteeing association shall have a period of one year from the date of
notification of the non-discharge of CPD carnets in which to furnish proof of re-
exportation under the conditions laid down in this Annex or of any other proper
discharge of the CPD carnet. Nevertheless, this period can come into force only as of
the date of expiry of the CPD carnet. If the Customs authorities contest the validity of
the proof provided they must so inform the guaranteeing association within a period not
exceeding one year.

If such proof is not furnished within the time allowed the guaranteeing association shall
deposit, or pay provisionally, within a maximum period of three months the import
duties and taxes payable. This deposit or payment shall become final after a period of
one year from the date of the deposit or payment. During the latter period, the
guaranteeing association may still furnish the proof referred to in subparagraph (a) of
this paragraph with a view to recovery of the sums deposited or paid.

For Contracting Parties whose laws and regulations do not provide for the deposit or
provisional payment of import duties and taxes, payments made in conformity with the
provisions of subparagraph (b) of this paragraph shall be regarded as final, but the
sums paid shall be refunded if the proof referred to in subparagraph (a) of this
paragraph is furnished within a year of the date of the payment.

Article 10

Evidence of re-exportation of goods (including means of transport) imported under cover of
temporary admission papers shall be provided by the re-exportation counterfoil completed
and stamped by the Customs authorities of the territory of temporary admission.

If the re-exportation has not been certified in accordance with paragraph 1 of this Article, the
Customs authorities of the territory of temporary admission may, even if the period of validity
of the papers has already expired, accept as evidence of re-exportation :

(@)

the particulars entered by the Customs authorities of another Contracting Party in the
temporary admission papers on importation or re-importation or a certificate issued by
those authorities based on the particulars entered on a voucher which has been
detached from the papers on importation or on re-importation into their territory,
provided that the particulars relate to an importation or re-importation which can be
proved to have taken place after the re-exportation which it is intended to establish;



(b) any other documentary proof that the goods (including means of transport) are outside
that territory.

3. Inany case in which the Customs authorities of a Contracting Party waive the requirement of
re-exportation of certain goods (including means of transport) admitted into their territory
under cover of temporary admission papers, the guaranteeing association shall be
discharged from its obligations only when those authorities have certified in the papers that
the position regarding those goods (including means of transport) has been regularized.

Avrticle 11

In the cases referred to in Article 10, paragraph 2 of this Annex, the Customs authorities
shall have the right to charge a regularization fee.

CHAPTER VI
Miscellaneous provisions

Article 12

Customs endorsements on temporary admission papers used under the conditions laid
down in this Annex shall not be subject to the payment of charges for Customs attendance at
Customs offices during the normal hours of business.

Article 13

In the case of the destruction, loss or theft of temporary admission papers while the
goods (including means of transport) to which they refer are in the territory of one of the
Contracting Parties, the Customs authorities of that Contracting Party shall, at the request of the
issuing association and subject to such conditions as those authorities may prescribe, accept
replacement papers, the validity of which expires on the same date as that of the papers which
they replace.

Article 14

1. Where it is expected that the temporary admission operation will exceed the period of validity
of the temporary admission papers because of the inability of the holder to re-export the
goods (including means of transport) within that period, the association which issued the
papers may issue replacement papers. Such papers shall be submitted to the Customs
authorities of the Contracting Parties concerned for control. When accepting the
replacement papers, the Customs authorities concerned shall discharge the papers
replaced.

2. The validity of CPD carnets can only be extended once for not more than one year. After this
period, a new carnet must be issued in replacement of the former carnet and accepted by
the Customs authorities.



Article 15

Where Article 7, paragraph 3, of this Convention applies, the Customs authorities shall,
as far as possible, notify the guaranteeing association of seizures made by them or on their
behalf of goods (including means of transport) admitted under cover of temporary admission
papers guaranteed by that association and shall advise it of the measures they intend to take.

Avrticle 16

In the event of fraud, contravention or abuse, the Contracting Parties shall,
notwithstanding the provisions of this Annex, be free to take proceedings against persons using
temporary admission papers, for the recovery of the import duties and taxes and other sums
payable and also for the imposition of any penalties to which such persons have rendered
themselves liable. In such cases the associations shall lend their assistance to the Customs
authorities.

Article 17

Temporary admission papers or parts thereof which have been issued or are intended to
be issued in the territory into which they are imported and which are sent to an issuing
association by a guaranteeing association, by an international organization or by the Customs
authorities of a Contracting Party, shall be admitted free of import duties and taxes and free of
any import prohibitions or restrictions. Corresponding facilities shall be granted at exportation.

Article 18

1. Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of the acceptance of ATA carnets for postal traffic.

2. No other reservation to this Annex shall be permitted.

Article 19

1. Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on the ATA carnet for the temporary admis-
sion of goods, Brussels, 6December 1961 (ATA Convention), in relations between the
Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting Parties to that
Convention.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, ATA carnets which have been
issued under the terms of the ATA Convention prior to the entry into force of this Annex, shall
be accepted until completion of the operations for which they were issued.

o o o
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APPENDIX | MODEL OF

ATA CARNET

The ATA carnet shall be printed in English or French
and may also be printed in a second language.

The size of the ATA carnet shall be 297 x210 mm



IssuingAssociation INTERNATIONALGUARANTEECHAIN
Association émettrice CHAINEDEGARANTIEINTERNATIONALE

A.T.A.CARNET/CARNET A.T.A.
FORTEMPORARYADMISSION OFGOODS

POURL'ADMISSION TEMPORAIRE DESMARCHANDISES cuUsTOMSCONVENTION
ON THEA.T.A. CARNETFORTHETEMPORARYADMISSION OFGOODS CONVENTION DOUANIERE SUR
LECARNETA.T.A. POUR L'ADMISSION TEMPORAIREDESMARCHANDISES CONVENTION ON
TEMPORARYADMISSIONCONVENTION RELATIVEAL'ADMISSIONTEMPORAIRE

>->

-mzx>0

(BeforecompletingtheCarnet,pleasereadNotesoncoverpage3/Avantde remplirlecarnet,lirela noticeen page3dela couverture)
A. HOLDERANDADDRESS/Titulaire etadresse " .
G.FOR ISSUINGASSOCIATION USE/Réservé al'association émettrice
FRONT COVER/ Couverture
C
A g a) CARNET No.
CarnetN®.
R
N Number ofcontinuationsheets:
E Nombre defeuilles supp/émentaires...............
T B. REPRESENTED BY*/Représenté par* b) ISSUEDBY/Delivrépar
A
T
A | C. INTENDEDUSEOFGOODS/ Utilisation prévuedes ¢) VALID UNTIL/Valablejusqu'au
marchandises / /
year month day(inclusive)
année mois jour (inclus)

P.This carnetmaybe usedinthe followingcountries/Customs territoriesunderthe guarantee of the associationslistedonpage
fourof thecover:/ Cecarnetestvalabledanslespays/territoires douaniersci-apres, souslagarantiedesassociationsreprisesenpage quatre de
couverture:

The holderof this Carnet andhis representativewillbeheldresponsible for compliancewith the laws andregulationsof the
country/Customs territoryof departure and the countries/Customs territoriesof importation./Acharge pour letitulaire et son
représentantdeseconformer auxloisetreglements du pays/territoire douanier de départetdespays/territoiresdouaniers d'importation.

I. Signatureof authorisedofficialandlssuing
H.CERTIFICATEBY CUSTOMSATDEPARTURE/ Associationstamp/ Signature dudélégué et
Attestation deladouane, au départ timbre de I'association émettrice

a) Identificationmarkshave been affixedas indicatedin column?7
against thefollowingitem No(s) of theGeneral List
Apposéles marquesd'identification mentionnéesdanslacolonne7en regard
du (des) numéro(s) d'ordre suivant(s) delaliste

TOBERETURNEDTOTHEISSUINGCHAMBERIMMEDIATELYAFTERUSE/ARETOURNERALACHAMBREEMETTRICEIMMEDIATEMENTAPRESUTILISATION

GONETAIC.......iiiiii i e
b) GOODSEXAMINED*/Vérifiélesmarchandises* Place andDate oflssue(year/month/day)
Yes/Oui No/ Non Lieu etdate d’émission (année/mois/jour)

J.

c) Registeredunder Reference NO.*.............coeeiiiiinninne
Enregistrésouslenuméro.*

B) oo [ oo,

Customs Office Place Date (year/month/day) Signature andStamp
Bureau de douaneLieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre K X
Signatureof Holder/Signaturedu titulaire

*|f applicable/ *Silyalieu




A.T.A.CARNET

GENERALLIST/L/ISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number ForCustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor "o Use/Reserved
N . . ladouane
ItemNo./N ifany/ Pieces/ Volume/ Value'/ [T
d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' T, P
heant ; d Vol 5- Identification
echeant, marquesetnumeros Piecees olume marks/Marques
d'identification
1 2 3 4 5 6 7

TOTALor CARRIEDOVERITOTALOUAREPORTER

AT

(3).

monnaie,saufmdJCationcontraire

"showcountryoforigin if differentfrom country/customsterritoryof issue oftheCamet,using ISOcountrycode sf*fndiquerlepaysd’or Jines'ilestdJffBrentdupaysiterrdoire
douamerd'emissnnducarnet,enutillsantle codemternatJonaldespaysISO

‘commercialvaluein country/customsterritoryof issueand initscurrency,unkess stated differently./"ValeurcommerCla/edanslepayslfemtwedouamer d'em!SSronetdanssa



FORUSEBYCUSTOMSOFCOUNTRY/CUSTOMSTERRITORYOFTEMPORARYEXPORTATION

RESERVEA LADOUANEDUPAYS/TERRITOIREDOUANIERD'EXPORTATIONTEMPORAIRE

A.T.A.CARNET/ CARNETA.T.A. CARNETNo./CarnetN®
E E 1. Thegoodsdescribedinthe General LiStuNAErEMNO.(S) ... . cuuuuu ittt ettt e et e et e e et e e et e e e e e e e e eaan e eeennes
X X Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
............................................................................................................................................................................... have beenexported
P P ont été exportées
o o 2. Final date forduty-free re-importation/Date limite pourla réimportation en franchise
R R year [month /day /
T T annéel mois jour / /
A A 7
i i &, CilEr FEmMETS/AWITES MEMIENE ocsoo000s0:00005550500255600206500003560500555609206500503EE0900EEEE02CEEAEITIEEIIOTTECOCEZI000 —
.~ =
| L OSSP PPPPPPPPR 14
1
O [ O e \
\
N N S -,
Counterfoil 4. B 6.
Souche | | e [ s 000000090000000930005009000000090
No./N° Customs Office Place Date (year/month/day) Signature andStamp
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour Signature et Timbre
1. The goodsdescribedinthe General LiStUNGErIEMINOD.(S).. ... iuuuiitie it ettt ettt ettt e e e et e e e e et e et e et ee et e e e e ee e e e e e e et e e e e eee e eeneeens
E E Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
| |
M M
P =) whichwere temporarilyexportedundercoverof exportationvoucher(S)NO.(S)........ccuueiiiiiiiiiiiiiiiniiiieenn of thisCarnethave been re-imported*
o o exportées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d’exportation N° (s) du présent carnet ont été réimportées*
R R 3
T T 2. Otherremarks*/AUtreS MENLIONS™............oiiiiiiiiii e e e
A A
T LI [OOSR P PO O PP PT PO POPPP PP PRPPPPPPN
| |
O O I I i
N N
Counterfoil. 3. 4. &,
Souche L
No./N° e s Signature andStamp
Customs Office Place Date (year/month/day) Signature et Timbre
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour
E E 1. Thegoodsdescribedinthe General LiStUNAErEEMNO.(S).. ... euuuiiuniiie ittt ettt et e e et e et e et et e e e e e ea e e e e naeennees
X X Les marchandisesénumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
............................................................................................................................................................................... have beenexported
P P ont été exportées
o o 2. Final date forduty-free re-importation/Date limite pourla réimportation en franchise / / / /
R R year month /day
- - annéel mois [ jour / /
A A 7
T i & QllNEr FEMETS HALITES MBI ooc000mco0scoosc00005005005005506005695905555565506065095905E05E56E050T5E03TEEEEEEIEEOIEITIEIEEEED Pl
| PSPPSR /
1
O | O e \
\
N [N S
Counterfoil/] 4. 51 6.
Souche | s e[ s 000000090000090930605099000005000
No./N° Customs Office Place Date (year/month/day) Signature andStamp
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour Signature et Timbre
1. The goodsdescribedinthe General ListunderitemMNO.(S).........iiiiiiiiiiii it e e e e e e e e e e e e e e e e e et e et e e e e e e e e e e e e e eeeeeaaaaaes
E E Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
| |
M M 5 . X X .
p P whichwere temporarilyexportedundercoverof exportationvoucher(s)No.(S).........ccccooeieiiiiiiiiiiiiiiiiinnn. of thisCarnethave been re-imported*
o o exportées temporairement sous couvert du(des) volet(s) d’exportation N° (s) juprésent carnet ont étéréimportées*
R R 6
T T 2.0therremarks*/AUtreS MENTIONST..........couuu ittt ettt
A A
T LI (OO PRSP PP PPP PP PPPPPPPP
| |
O O |
N N
Counterfoil 3. 5.
Souche =~ e
NoJ/N° | s fecocenoad VR Signature andStamp
Customs Office Place Date (year/month/day) Signature et Timbre
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour

* Ifapplicable/*S'il yalieu

DONOTREMOVE FROMTHE CARNET/NE PAS DETACHER DU CARNET



FORUSEBYCUSTOMSOFCOUNTRY/CUSTOMSTERRITORYOFTEMPORARYIMPORTATION

RESERVEA LADOUANEDUPAYS/TERRITOIREDOUANIERD'IMPORTATIONTEMPORAIRE

A.T.A.CARNET/ CARNETA.T.A.

CARNETNo./CarnetN°

- >» 4 T O T Z
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Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)

1.The goods describedinthe General List UnderitemMNO.(S).......ccuuuutiiiuinieiiiie e

....... have beentemporarilyimported

ont été importées temporairement

2. Final date for re-exportation/productionto the Customsofgoods*/
Date limite pourla réexportation/la représentation ala douane,des marchandises*

year /month /da / /
}/jour /

annéel mois

3.Registeredunder reference No.*/ Enregistré sous le N°* h —
.~ RN
/ \
| | ................................................................................................................................................ ( 1
o) fo) 4.0ther remarks*/ Autres mentions* \ ,I
~ -,
N N ~— -
Counterfoil §5 6. 7
sowche b T scosasoarempazoasoazesazom
Signature andStam
No./N° Customs Office Place Date (year/month/day) Sg:gnature ot Timbrep
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour
1.The goods describedinthe General LiStUNAErIEEMNO.(S)........euuiii ettt ettt ettt e e e e e e
R R Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
E E whichwere temporarilyimportedundercoverofimportationVOUCHEr(S)NOL(S) ... .ccuiuuuuiiiiiiiie ittt e et e e e e e e eaaaens
E E Importées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d’importation N° (s)
X X of thisCarnethave been re-exported*/du présent carnet,ont étéréexportées*
p P 2.Actiontakenin respectofgoodsproduced butnotre-exported*
o o Mesures prises a/égarddes marchandises représentées mais NON TEEXPOITEES™ ... ... ... iuu ettt et et e e et e e e enen
R RO oo e
T T 3.Actiontakenin respectofgoods not producedandnotintended forlater re-exportation* l
A A Mesures prises a/'égarddes marchandises non représentées et non destinées a une réexportation ultérieure* P
T nr v N
| 7| | |-—sesessesesoeocsascancoasesossasssacoosascsncoasesnonasasnanaonsnsnoa0eoncasnso0000000000000000000000000000000020020000000020900000000900000000 Vé \
oo , _ . !
N N 4.Registeredunder reference No./Enregistré sous le N° ‘\ /
/
.................................................................................................................................................. So -7
Counterfoil §5 6. 7
SOUChe o -—
No./N° Customs Office Place Date (year/month/day) Signature andStamp
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour Signature et Timbre
| | R -
1.The goods describedinthe General LiStUNAErIEEMNO.(S). ... ...uiuu ittt ettt et e et et e e e et e et e e e e e e e e e eaeenaaenes
Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
............................................................................................................................................................. have beentemporarilyimported
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ont été importées temporairement

2.Final datefor re-exportation/productionto the Customsofgoods*/
Date limite pourla réexportation/la représentation ala douane,des marchandises*

year /momh /day

~——
~

Counterfoil
Souche
No./N°®

Date (year/mon ay)
Date (année/mois/jour

Customs ice
Bureau dedouane

annéel mois jour
3.Registeredunder reference No.*/ Enregistrésous le N°* il e
.~ RS
/ \
| | ................................................................................................................................................ ( 1
. 1
fe) fo) 4.0ther remarks*/ Autres mentions* \ v
~ -,
N N ~— -
Counterfoil §5 6. 7
Souche [ e e [ TG anature andStamp.
- Signature andStam
No./N° Customs Office Place Date (year/month/day) d ; P
3 z L Signature et Timbre
Bureau dedouane Lieu Date (année/mois/jour
1.The goods describedinthe General LiStuNderltemMNO.(S)..........uuuuiiiiiiiii e e e ettt e
R R Les marchandises énumérées ala liste générale sous le(s)N°(s)
E E whichwere temporarilyimportedundercoverofimportationVOUCREr(S)NO.L(S) .. ... uuuuiuu ittt ettt et e e e e e e e e e eenaas
E E Importées temporairement sous couvertdu (des)volet(s) dimportation N° (s)
X X of thisCarnethave been re-exported*/du présent carnet,ont étéréexportées*
p P 2.Actiontakenin respectofgoodsproduced butnotre-exported*
o o Mesures prises a/‘égarddes marchandises représentées mais NON FEEXPOTERS™ ... ... ..ccoiiitiuiiiiie it e e e e e e
R R ...................................................................................................................................................................................................................
T r 3.Actiontakenin respectofgoods not producedandnotintended forlater re-exportation* 8
A A Mesures prises a égarddes marchandises non représentées et non destinées aune réexportation u/térieure* PN
T nr ’ N
| | | | L-—sesesosnsocosnsncosnencosnencoanancosnancosnancnananaoananaounanao000a000002000002000002000002000002000002000002000003000003000003000003000000 Vs \
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N N 4.Registeredunder reference No./Enregistré sous le N° ‘\ /
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~a -

Signature andStamp
Signature et Timbre

* Ifapplicable/*S'il yalieu

DONOTREMOVE FROMTHE CARNET /NE PAS DETACHER DU

CARNET




AT.

A.CARNET/CARNETA.T.A CARNET No./CarnetN®

FORUSEBYCUSTOMSOFCOUNTRY/CUSTOMSTERRITORYOFTRANSIT

RESERVEA LADOUANEDUPAYS/TERRITOIREDOUANERDETRANSIT

Clearance for transit/Dédouanementpourle transit
1. Thegoods describedinthe@GeneralLiStUNTET FTEIMNO.(S). ... . .utttttiiiiiiititit ittt ettt e e e e e et e e e ea et ettt et ettt e e e ee e aa b e e et e oo e e ehtbe et e e e e e e oo oo e e et e beeeeeeeeeaaaaeaiares
Lesmarchandisesénuméréesa la liste générale sousle(s)N°(s)
T T have beendespatchedintransittothe CUSIOMSOFICE @l..........ciiiii i oo oo oottt e e e e e e e e et ae e e e e ee e e e e e e e e ee e e e e e e e e nnnnnes
ontété expédiéesen transitsurle bureau de douane de
2. Finaldate for re-exportation/productiontothe Customs ofgoods* / th /d / /
R R Date limite pourla réexportation/la représentation & ladouane desmarchandises* year mon ay
3.Registeredunder reference No.*/Enregistré sousleN°* année /mois /jour / /
A |A
iz -
N [N I 5. 3 =
S |S
....................................................................... Y
| | CustomsOffice Place Date (year/month/day) Signature andStamp -
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature etTimbre
T T Certificate ofdischargeby the CustomsOfficeofdestination/Certificat de décharge du bureau de destination
1. Thegoods specifiedinparagraphl above havebeenre-exported/produced*
Lesmarchandisesviséesau paragraphe 1 ci-dessusontété réexportées/représentées*
2. Other remarks*/Autresmentions*
Counterfoil
Souche
No./N° 3. 4. 5.
T isiomsofice Place Date (year/monthiday)i | || o e
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour gSignature etTimbrg
Clearance for transit/Dédouanementpourle transit
1. Thegoods describedintheGeneralListunder itemNo.(s)
Lesmarchandisesénuméréesa la liste générale sousle(s)N°(s)
T T have beendespatchedintransittothe CUSIOMSOFICE @E. ... ...ceiiiiiiiiiiiii ettt oo oo oo oottt 4444444 ettt 42444t 4 4444t ee e e e e e e e e e etbbnaes
ontété expédiéesen transitsurle bureau de douane de
2. Finaldate for re-exportation/productiontothe Customs ofgoods*
R R Date limite pourla réexportation/la représentation a ladouane desmarchandises* ey /momh /day / /
3.Registeredunder reference No.*/Enregistré sousleN°* année /mois /jour / /
A |A
N | N = 2 -
SIS s
....................................................................... Jovooiovoccid Signature andStamp
| | CustomsOffice Place Date (year/month/day) Signature etTimbre ~ —
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) =
T T Certificate ofdischargeby the CustomsOfficeofdestination/Certificat de décharge du bureau de destination
1. Thegoods specifiedinparagraphl above havebeenre-exported/produced*
Lesmarchandisesviséesau paragraphe 1 ci-dessusontété réexportées/représentées*
2. Other remarks*/Autresmentions*
Counterfoil
Souche
No./N°® 3. 4. 5.
stomaOffice ate (yearimonthiday) | ||| o S
Bureau de douane Date (année/mois/jour Slgsr:grt]l;{ﬁr:l(:%ﬁg;g
Clearance for transit/Dédouanementpourle transit
1. Thegoods describedintheGeneralLiStuNder ItEMND.(S). ... .....o.uiii it e et e e et e e oot e e e e eas e e e e e e e e e e e e e s e e e e e e e e e s e e e e es s e e e e e nnsaae e
Lesmarchandisesénuméréesa la liste générale sousle(s)N°(s)
T T have beendespatchedintransittothe CUSIOMSOMICE Al...............iiiiii e e et e e o2 e e e e e e e e e
ontété expédiéesen transitsurle bureau de douane de
2. Finaldate for re-exportation/productiontothe Customs ofgoods*
R R Date limite pourla réexportation/la représentation & ladouane desmarchandises* year / month / day / /
3 Registeredunder reference No.*/Enregistré sousleN°* anice lisis Jiour / /
A |A
e
N [N |5 T 5 -
S |S
....................................................................... Y
| | CustomsOffice Place Date (year/month/day) Signature andStamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature etTimbre -
T T Certificate ofdischargeby the CustomsOfficeofdestination/Certificat de décharge du bureau de destination
1. Thegoods specifiedinparagraph1 above havebeenre-exported/produced*
Lesmarchandisesviséesau paragraphe 1 ci-dessusontété réexportéesireprésentées*
2. Other remarks*/Autresmentions*
Counterfoil
Souche -~
No./N°® 3 4. 4
............................................................. /
Customsoffice Place oG ety || ——— B e
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour Slgsni;:ﬁr:g'ﬁ:gg =
Clearance for transit/Dédouanementpourle transit
1. Thegoods describedintheGeneralListunder itemNo.(s)
Lesmarchandisesénuméréesa la liste générale sousle(s)N°(s)
T T have beendespatchedintransittothe CUSIOMSOFICE Al...........c.iiiiiii e ettt e et e e e e et e e e e e e ee e e e e e s e e e e ne e e sae s
ontété expédiéesen transitsurle bureau de douane de
2. Finaldate for re-exportation/productiontothe Customs ofgoods*
R R Date limite pourla réexportation/la représentation & ladouane desmarchandises* year / month / day / /
3.Registeredunder reference No.*/Enregistré sousleN°* année /mois /jour / /
A |A
N N = 7.
§ -
S |S
....................................................................... YR
| | CustomsOffice Place Date (year/month/day) Signature andStamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature etTimbre So -
T T Certificate ofdischargeby the CustomsOfficeofdestination/Certificat de décharge du bureau de destination
1. Thegoods specifiedinparagraph1 above havebeenre-exported/produced*
Lesmarchandisesviséesau paragraphe 1 ci-dessusontété réexportées/représentées*
2. Other remarks*/Autresmentions*
Counterfoil
Souche
No./N°® 4.
T istomsofice Place et e — BT
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour Slgsniga;:{Sr:l(:‘?itn?g‘rg

*Ifapplicable/*S'ilyalieu

DONOTREMOVE FROMTHE CARNET/NE PAS DETACHER DU CARNET
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A. HOLDERANDADDRESS/Titulaire etadresse

oy

G.FOR ISSUINGASSOCIATION USE/Réservé al'association émettrice
EXPORTATION VOUCHERNoO.
Voletd'exportationN® .......ieeiiiiiiiiae e

)a) CARNET No.
CarnetN°®

B. REPRESENTED BY*/Représenté par*

b) ISSUEDBY/Delivrépar

C. INTENDED USEOFGOODS/ Utilisation prévue des
marchandises

¢) VALID UNTIL/Valablejusqu'au

year month day(inclusive)

année mois jour (inclus)

D. MEANSOFTRANSPORT*/Moyens de transport*

E. PACKAGINGDETAILS(Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détaild'emballage (nombre,nature,marques,etc.)*

F.TEMPORARYEXPORTATION DECLARATION/
Déclaration d'exportationtemporaire

I, dulyauthorised :/ Jesoussigné,dimentautorisé:

a) declare thatlamtemporarilyexporting thegoods
enumeratedin thelistoverleaf anddescribedin the
GenerallList underitem No.(s)/déclare exporter
temporairementlesmarchandises énuméréesa laliste
figurantauversoet reprisesalalistegénéraledes
marchandises sousle(s) N° (s).

b) undertake tore-import thegoodswithintheperiod
stipulatedbythe Customs Office orregularizetheir
status inaccordancewiththelawsandregulations of
the country/Customs territoryofimportation/
m'engage a réimporter ces marchandises dans ledélai
fixépar lebureau dedouane ou arégulariser leur
situationselon les lois et reglements du pays/territoire
douanier d'importation.

c) confirmthat theinformationgiven istrue and
complete/ certifiesincéres et complétes les indications
portées sur leprésent volet.

FOR CUSTOMS USEONLY/Réservé a ladouane
H.CLEARANCEON EXPORTATION/Dédouanementa l'exportation
a) The goodsreferred toin the above declarationhavebeen

exported/Lesmarchandises faisantl'objetdeladéclarationci-
contre ont étéexportées.

b)  Final date forduty-free re-importation:/ Datelimitepour la
réimportation en franchise:

year month day
année mois jour

c) This vouchermust be forwardedtotheCusoms Officeat:*/ Le
présent voletdevra étretransmisaubureau de douane de:*

d)  Other remarks:* / Autresmentions:*

Customsoffice/ Bureau dedouane

........ S

Date (year/month/day) Signature andStamp
Date(année/mois/jour) Signature etTimbre
Place........cccovevninne. Date (year/month/day)......... / .......... / ........
Lieu Date (année/mois/jour
NAME. .o
Nom
SIGNALUIEX . oot X
Signature

*|f applicable/ *Silyalieu



A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number Forcustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor ke UT;QFZ?;?Sa
ItemNo./ W ifany/ Pieces/ Volume/ Value'/ .

d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' 1 s o= \dertification
echeant, marquesetnumeros de Volume SO" e marks/Marques

Pieces diidentification

1 2 3 4 5 6 7

TOTALor CARRIEDOVERITOTALOUAREPORTER

monnaie,saufindXatfoncontraire

douamerdemissnnducarnet.enutil'santlecodemternationaldespaysISO

‘commercialvaluein country/customsterritoryof issueand initscurrency, unlessstated differently./"Va/eurcommerCla/edanslepayslfe mtwedouamer d'em!SSronetdanssa

"'showcountryoforiginifdifferent from country/customsterricoryof issueoftheCamet, usinglSOcountrycodes/"'Indtquer lepaysd‘or.pned/estdifferentdupaysltemtolre



A.T.A.CARNET

CARNET A.T.A.

Z0-A>»-H4x1mO0OTUTZ—
Z0-dAr»-Hd4x1x0O0UT—

A. HOLDERANDADDRESS/Titulaire etadresse

(o]

G.FOR ISSUINGASSOCIATION USE/Réservé al'association émettrice
IMPORTATION VOUCHERNO.
Voletd'importationN® ...

a) CARNET No.
CarnetN°

B. REPRESENTED BY*/Représenté par*

b) ISSUEDBY/Delivrépar

C. INTENDED USEOFGOODS/ Utilisation prévue des
marchandises

c) VALID UNTIL/Valablejusqu'au

year month day(inclusive)
année mois jour (inclus)

D. MEANSOFTRANSPORT*/Moyens de transport*

E. PACKAGINGDETAILS(Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détaild'emballage (nombre,nature,marques,etc.)*

F. TEMPORARYIMPORTATION DECLARATION/
Déclaration d'importationtemporaire

I, dulyauthorised :/ Jesoussigné,dimentautorisé:

a) declare thatlamtemporarilyimporting in
compliancewith the conditionslaiddowninthe
laws andregulations ofthe country/Customs
territoryof importation, the goods enumeratedinthe
list overleaf anddescribedin the General Listunder
itemNo.(s)/déclare importertemporairement,dansles
conditionsprévues par les loisetréglementsdu
pays/territoiredouanier d'importation,lesmarchandises
énuméréesa lalistefigurantauverso et reprisesala liste
généralesous le(s) N°(s)

b) declare that thesaidgoodsareintendedforuse
at/déclare que lesmarchandisessontdestinées a étre
utilisées a

c) undertake tocomplywith theselaws and regulations
andtore-export thesaidgoodswithin the
periodstipulatedbythe Customs Officeor
reatilarizetheir statiis in accordancewith thelaws
andregulations ofthe country/Customs territoryof
importation./ mengage aobserverces lois et
reglementset a réexportercesmarchandisesdans les
délais fixés par lebureau dedouane ou a régulariser
leur situationselonles loisetreglementsdu
pays/territoiredouanier d importation.

d) Confirm that theinformationgiven istrue and
complete./ certifiesinceresetcompleteslesindications
portées sur leprésent volet.

FOR CUSTOMS USEONLY/Réservé a ladouane
H.CLEARANCEON IMPORTATION/Dédouanementa l'importation
a) The goodsreferred toin the above declarationhavebeen

temporarilyimported/Lesmarchandises faisant [|'objetdela
déclarationci-contre ont étéimportées temporairement.

b) Finaldate forre-exportation/production toCustoms*/Date limite
pour laréexportation/lareprésentation aladouane:

year month day
année mois jour

c) Registeredunder reference No.*/EnregistrésousleN °*

d) Other remarks:* / Autresmentions:*

N
Customsoffice/ Bureau dedouane
Date (year/month/day) Signature andStamp
Date(année/mois/jour) Signature etTimbre
Place.......c..coooevnnie. Date (year/month/day)......... / .......... / ........
Lieu Date (année/mois/jour
NI . e
Nom
SIGNALUIEX . ..eeeee e X
Signature

*If applicable/ *Silyalieu




A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number Forcustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor ,20 LIJasgéR;esﬁévea
ItemNo./ W ifany/ Pieces! Volume/ Value'/ c--
d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' 66 - |dertification
echeant, marquesetnumeros de Volume " marks/Marques
Pieces didentification
1 2 3 4 5 6 7

TOTALor CARRIEDOVERITOTALOUAREPORTER

monnaie,saufindXatfoncontraire

douamerdemissnnducarnet.enutil'santlecodemternationaldespaysISO

‘commercialvaluein country/customsterritoryof issueand initscurrency,unlessstated differently./"Va/eurcommerCla/edanslepayslfe mtwedouamer d'em!SSronetdanssa
"'showcountryoforiginifdifferent from country/customsterricoryof issueoftheCamet, using ISOcountry codes/"'Indtquer lepaysd‘or. pned/estdifferentdupaysltemtolre



A.T.A.CARNET

CARNET A.T.A.

Z0 " dA>»-4X0MOTUTXMmMMmMZD

Z0 " dA>»-H4xmOTXMmMMmM?ZXD

A. HOLDERANDADDRESS/Titulaire etadresse

G.FOR ISSUINGASSOCIATION USE/Réservé al'association émettrice
REEXPORTATION VOUCHER No.
Voletde réexportation N°

)a) CARNET No.

CarnetN°

B. REPRESENTED BY*/Représenté par*

b) ISSUEDBY/Delivrépar

C. INTENDEDUSEOFGOODS/ Utilisation prévuedes
marchandises

c) VALID UNTIL/Valablejusqu'au

day(inclusive)
jour (inclus)

D. MEANSOFTRANSPORT*/Moyens de transport*

E.PACKAGINGDETAILS(Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détaild'emballage (nombre,nature,marques,etc.)*

F.RE-EXPORTATION DECL ARATION/Déclaration de
réexportation

I, dulyauthorised :/ Jesoussigné,dimentautorisé:

*a) declare thatlamre-exporting the goodsenumerated
inthelist overleafanddescribedintheGeneral List
underitem No.(s)/ déclareréexporter les marchandises
énuméréesa lalistefigurant auverso et reprisesala liste
généraledes marchandises sousle(s) N°(s).

whichwere temporarilyimportedunder coverof
importation voucher(s) No.(s)/ quiontété importées
temporairementsouslecouvert du (des)volet(s)
dimportationN° (s)

ofthis carnet / duprésent carnet

*b) declare thatgoodsproducedagainst the following
itemNo.(s) arenotintendedforre-exporation:/ déclare
que lesmarchandises représentées et reprises sous
le(s) N°(s)suivant(s) nesont pasdestinées a la

*c) declare thatgoodsof thefollowingitemNo.(s) not
produced,arenotintendedfor laterre-exportation:/
déclare que lesmarchandises non représentées et
reprises sousle(s) N° (s)suivant(s) ne seront pas

*d) insupportof this declaration, present the following
documents:/ présentea l'appuide mesdéclarations,
lesdocuments suivants :

e) confirmthat theinformationgiven istrue and
complete/ certifiesincéres et compléetes les indications
portées sur leprésent volet

FOR CUSTOMS USEONLY/Réservé a ladouane

H.CLEARANCEON RE-EXPORTATION/Dédouanementa la
réexportation

a) The goodsreferred toinparagraphF.a)of theholder's
declarationhavebeenre-exported.*/ Les marchandises visées au
paragraphe F.a) de ladéclarationci-contre ont été réexportées.*

b)  Actiontaken inrespect ofgoods producedbut not re-
exported.*/ Mesures prisesal'égard desmarchandises
représentéesmaisnon réexportées.*

c) Actiontaken inrespect ofgoods NOTproduced and NOT
intendedforlaterre-exporation.*/Mesures prisesal'égard des
marchandisesnonreprésentéesetnon destinéesaune réexportation
ultérieure.*

e) This vouchermust be forwardedtotheCusoms Officeat:*/
Le présent voletdevra étretransmisaubureau de douane de:*

Customsoffice/ Bureau dedouane

........ T

Date (year/month/day)
Date(année/mois/jour)

Signature andStamp
Signature etTimbre

Place.....cccooiiiiinnns Date (year/month/day)......... / .......... / ........
Date (année/mois/jour

SIGNALUIEX . ..o X
Signature

*|f applicable/ *Silyalieu




A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number Forcustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor ,20 LIJasgéR;esﬁévea
ItemNo./ W ifany/ Pieces! Volume/ Value'/ c--
d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' 66 - |dertification
echeant, marquesetnumeros de Volume " marks/Marques
Pieces didentification
1 2 3 4 5 6 7

TOTALorCARRIEDOVERITOTALOU AREPORTER

monnaie,saufindXatfoncontraire

douamerd'emlssnnducarnetenutllisantle codemfematnnaldespays/SO

‘commercialvaluein country/customsterritoryof issueand initscurrency,unless stated differently./"Va/eurcommerCla/edanslepayslfemtwwedouamer d'em!SSronetd anssa
"'showcountryoforiginifdifferent from country/customsterritoryof issueoftheCamet, using ISOcountry codes/"'Indtquer lepaysd’or.;pned/estdifferentdupaysitemtolre



A.T.A.CARNET

CARNET A.T.A.

Z0 - dA>»-4x1xmO0OUTZI—MmM=X

Z0 " 14>»-4310VO0OTUTZ M3

A. HOLDERANDADDRESS/Titulaire etadresse

G.FOR ISSUINGASSOCIATION USE/Réservé al'association émettrice
REIMPORTATION VOUCHER No.
Voletde réimportation N °

a) CARNET No.
CarnetN°

@

. REPRESENTED BY*/Représenté par*

b) ISSUEDBY/Delivrépar

C. INTENDED USEOFGOODS/ Utilisation prévue des
marchandises

c) VALID UNTIL/Valablejusqu'au

day(inclusive)
jour (inclus)

D. MEANSOFTRANSPORT*/Moyens de transport*

m

. PACKAGINGDETAILS(Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détaild'emballage (nombre,nature,marques,etc.)*

F. RE-IMPORTATION DECLARATION/Déclaration de
réimportation temporaire

I, dulyauthorised:/ Jesoussigné,diimentautorisé:

a) declare that thegoodsenumerated in thelist overleaf
anddescribedinthe GeneralList under
itemNo.(s)/déclare queles marchandises énumérées a
lalistefigurantauversoet reprisesalaliste générale sous
le(s) N°(s)

weretemporarilyexportedundercoverof
exportationvoucher(s) No.(s)/ontétéexportées
temporairementsouslecouvert du(des) volet(s)
d'exportationN° (s)

request duty-free re-importationof the saidgoods/
demande laréimportation en franchise deces
marchandises.

b) declare that thesaidgoodshave NOTundergone
anyprocess abroad,except forthose described
underNo.(s):*/déclare que lesditesmarchandisesn'ont
subiaucune ouvraison al'étranger, sauf celles
énuméréessous le(s) N°(s)*:

c) declare thatgoodsof thefollowingitemNo.(s) have
not beenre-imported*: /déclarene pasréimporter les
marchandisesreprises sous le(s)N°(s)suivant(s)*

d) confirmthat theinformationgiven istrue and
complete / certifiesincéresetcompleteslesindications
portées sur leprésent volet.

FOR CUSTOMS USEONLY/Réservé a ladouane

H.CLEARANCEON RE-IMPORTATION/Dédouanementa la
réimportation
a) The goodsreferred toinparagraphF.a) andb) of theholder's
declarationhavebeenre-imported./ Les marchandises visées au
paragraphe F.a) etb) dela déclarationci-contre ont été réimportées.

b)  This vouchermust beforwardedtotheCustoms Officeat*/Le
présent volet devra étretransmisau bureau de douane de*

c) Other remarks:* / Autresmentions:*

Customsoffice/ Bureau dedouane

........ S

Date (year/month/day)
Date(année/mois/jour)

Signature andStamp
Signature etTimbre

Place.....cccooiiiiinnns Date (year/month/day)......... / .......... / ........
Date (année/mois/jour

SIGNALUIEX . ..o X
Signature

*|f applicable/ *Silyalieu




A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number Forcustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor ,20 LIJasgéR;esﬁévea
ItemNo./ W ifany/ Pieces! Volume/ Value'/ c--
d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' 66 - |dertification
echeant, marquesetnumeros de Volume " marks/Marques
Pieces didentification
1 2 3 4 5 6 7

TOTALorCARRIEDOVERITOTALOU AREPORTER

monnaie,saufindXatfoncontraire

douamerdemissnnducarnet.enutil'santlecodemternationaldespaysISO

‘commercialvaluein country/customsterritoryof issueand initscurrency,unless stated differently./"ValeurcommerCla/edanslepaysitemtO11edouamerd'em!SSronet danssa
"'showcountryoforiginifdifferent from country/customsterricoryof issueoftheCamet, using ISOcountry codes/"'Indtquer lepaysd'or. pned/estdifferentdupayslfemtOife



A.T.A.CARNET CARNET A.T.A.

A. HOLDERANDADDRESS/Titulaire etadresse ; ; L, )
G.FOR ISSUINGASSOCIATION USE /Réservé al'association émettrice
TRANSITVOUCHER No.
T T VoletdetransitN®  ........coooiiiiiiiiii
f] a) CARNET No.
R R CarnetN°®
A A
N N B. REPRESENTED BY*/Représenté par* b) ISSUEDBY/Delivrépar
S S
I
C. INTENDED USEOFGOODS/ Utilisation prévue des c) VALID UNTIL/Valablejusqu'au
marchandises / /
year month day(inclusive)
année mois jour (inclus)
D. MEANSOFTRANSPORT*/Moyens de transport* FOR CUSTOMS USEONLY/Réservé a ladouane

H.CLEARANCEFOR TRANSIT/Dédouanementpour le transit

a) The goodsreferred toin the above declarationhavebeen
clearedfor transitto the Customs Officeat:/ Les marchandises
faisantl'objetdeladéclarationci-contre ontété dédouanées pour le
transitsurlebureau dedouane de :

E. PACKAGINGDETAILS(number, kind, marks, etc.)*/ b) Finaldate forre-exportation/production toCustoms*/Date limite
N Al ' ' Lk our laréexportation/lareprésentation aladouane des marchandises*:
Détaild'emballage (nombre,nature,marques,etc.)* &ar mo'r?th day (inclus?ve)
année mois jour (inclus) ...l Jeooconaonuoosonco S

c) Registeredunder reference No.*/EnregistrésousleN °*

d) Customs sealsapplied*/Scellementsdouaniersapposés*

F. DECLARATION OFDESPATCH IN TRANSIT/ e) This vouchermust be forwardedtotheCustoms Officeat:*/ Le
Déclaration d'expédition entransit présent volet devra étretransmisau bureau de douane de :*

I, dulyauthorised :/ Jesoussigné,dimentautorisé :

AUA o
a) declare thatlam despatchingto:/ déclareexpédier a: Customsoffice/ Bureau dedouane
................................................................................. foasoadlosanonsomsan Date
(year/month/day) Signature andStamp Date
___________________________________________________________________________ (année/mois/jour) Signature et Timbre
Incompliancewiththeconditions laiddownin the laws Certificate of dischargebythe CustomsOffice at destination
andregulations ofthe country/Customs territoryof Certificatdedécharge dubureau de destination
transit,the goodsenumeratedin thelist overleaf
anddescribedinthe GeneralList under f)  The goodsreferred toin the above declarationhavebeenre-
itemNo.(s)/dans les conditions prévuesparles loiset exported/produced*/Lesmarchandises faisant I'objetdela
reglementsdu pays/territoiredouanier de transit,les déclarationci-contre ont étéréexportées/représentées*
marchandisesénuméréesalaliste figurantauverso et
reprisesalaliste généralsous le(s) N° (s) g) Other remarks*:/ Autresmentions*:
AUA L
........................................................................... Customs Office/ Bureau de douane
b) undertake toomplywith thelaws andregualtionsof
the country/Customs territoryof transitandto
produce these goodswithseals(if any) intact,and
this Carnet to the CutomsOfficeof destination ... N P Date
within theperiodstipulatedbythe Customs/ (year/month/day) Signature andStamp Date
m'engage a observer les lois et reglementsdu (annéel/mois/jour) Signature et Timbre
nawve/territniradniianier de tranciteta ranrdeanter reac
en méme tempsque leprésent carnetau bureau de
douane de destination dansledélai fixé parladouane.
Place.......c..coooevnnie. Date (year/month/day)......... / .......... / ........
c) confirmthat theinformationgiven istrue and Lieu Date (année/mois/jour)
complete/ certifiesinceresetcompleteslesindications
portées sur leprésent volet. N . . s
Nom
ESITo A Fo (T £=), SR X
Signature

*Ifapplicable/ *Silyalieu



A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number ForCustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor g Ulsggze;s;rr:/:a
ItemNo./W ifany/ Pieces! Volume/ Value'/ "

d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' %O Identification
echeant, marquesetnumeros de Volume marks!Marques

Pieces d'idertification

1 2 3 4 5 7

TOTALorCARRIEDOVERITOTALOU AREPORTER

monnaie,saufindXatfoncontraire

douamerdemissnnducarnet,enutil'santlecodemternatJonaldespays /SO

‘commercialvaluein country/customsterritoryof issue and initscurrency,unless stated differently./"ValeurcommerCla/edanslepayslfemtwedouamer d'em!SSronetdanssa

"'showcountryoforiginifdifferent from country/customsterritoryof issue oftheCamet, using ISOcountry codes/"Indtquerlepaysd‘or.pned/estdifferentdupaysitemtolre



CONTINUATIONSHEETGENERALLISTNO. ...uceiiinnan

CARNET No./

FEUILLESUPPLEMENTAIRELISTEGENERALEN® CarnetN°®
ForCustoms
Al C Number , S UselRéservéa
Tradedescriptionof goodsandmarksandnumbers, of Weightor >z 0 ladouane
ItemNo. ifany Pieces Volume Value*/ c5©.2D
TIA IN® ifany/ ieces/ lume/ ES5FT
d'ordre Désignationcommercialedes marchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur* 3 5 % o |dentification
AlR échéant,marqueset numéros Eie Volume %’ © marks/Marques
Pieces diidentification
N 1 2 3 4 5 6 7
Cl|E TOTALCARRIED OVER/REPORT /
AT
R
N|A
E|T
TA

TOTALor CARRIED OVER/ TOTAL ouA REPORTER

Signature ofauthorisedofficialand IssuingAssociationstamp/

Signature du

déléguéet timbre del'association émettrice

Signature ofHolder/
Signature dutitulaire

‘Commercialvalueincountry/customsterritoryofissueandinitscurrency,unlessstateddifferently ./*Valeurcommercialedanslepays/territoiredouanierd'émissionetdanssa monnaie, sauf

indication contraire

Showcountryof originifdifferent fromcountry/customs territoryofissue ofthe Carnet, usingISO countrycodes./**Indiquerlepays d'origine s'il est différent du pays/territoire
douanier d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays 1ISO




A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number Forcustoms
TP
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor > Itis‘jeéﬁzieervea
ItemNo./ W ifany/ Pieces! Volume/ Value'/ c--
d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' 60 - \dertification
echeant, marquesetnumeros de Volume " marks/Marques
Pieces diidentification
1 2 3 4 5 6 7
TOTALCARRIEDOVERIREPORT /

TOTALorCARRIEDOVERITOTAL ou AREPORTER

monnaie,saufmdJCationcontraire

—

‘commercialvalueincountry/customsterritoryof issueand initscurrency,unlessstated differently./"Va/eurcommerCla/edanslepaysifemtolredouamer d'emsslOnetdanssa

douamerd'emlsslOnducarnet enutillsantlecodemternatlonaldespays/SO

"show countryoforiginifdifferent fromcountry/customsterritoryofissueoftneCamet, usinglSOcountry codes r"Indkjuerlepaysd orignes';testd derentdupayslterritoire



A T.A.CARNET GENERALLIST/LISTEGENERALE CARNETA.T.A.
VOUCHER No CONTINUATION SHEETGENERALLIST NO............... CARNET No./
VOLETDE....... N° e FEUILLESUPPLEMENTAIRE LISTEGENERALE N°...... CARNETN®
Number ForCustoms
Tradedescriptionof goodsandmarksandnumbers, of Weightor SE ] Uslzldr\’c:eusaer:;ea
ItemNo./N° ifany/ Pieces/ Volume/ Value*/ g3 o
d'ordre Désignationcommercialedes marchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur* 3 5 g‘ S Identification
échéant,marqueset numéros l(‘ie Volume 19 © marks/Marques
Pieces diidentification
1 2 3 4 5 6 7

TOTALCARRIE

D OVER/ REPORT

TOTALor CARRIED OVER/ TOTAL ouA REPORTER

’Commercialvalueincountry/customsterritoryofissueandinilscurrency,unlessslateddifferently./*Valeurcommercialedanslepays/territoiredouanierd'émissionetdanssa monnaie, sauf

indication contraire

“Showcountryoforiginifdifferentfromcountry/customsterritoryofissueoftheCarnet,usingISOcountrycodes./**Indiquerlepaysd'origines'ilestdifférentdupays/territoire
douanier d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays 1ISO



A.T.A.CARNET

GENERALLIST/LISTEGENERALE GARNETA.T.A.
Number ForCustoms
Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor g UT;GFES';LV:a
ltemNo./W ifany/ Pieces! Volume/ Value'/ "

d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur' %O Identification
echeant, marquesetnumeros de Volume marks!Marques

Pieces didertification

1 2 3 4 5 7
TOTALCARRIEDOVERIREPORT /

TOTALorCARRIEDOVERITOTALOU AREPORTER

monnaie,saufmdJCationcontraire

‘commercialvalueincountry/customsterritoryof issueand initscurrency,unlessstated differently./"Va/eurcommerCla/e danslepayslfemtwedouamerd'emmK>net dans sa

douamer demlssl0Onducarnet,enutlfisantlecodemternatlonaldespays|SO

“Showcountryoforiginifdifferentfrom country/customsterritoryofissueoftheCarnet,using ISOcountrycodes r'Indkjuerlepaysd origines';testd dterentdupayslterritoire



A T.A.CARNET GENERALLIST/LISTEGENERALE CARNETA.T.A.
VOUCHER No CONTINUATION SHEETGENERALLIST NO............... CARNET No./
VOLETDE....... N° e FEUILLE SUPPLEMENTAIRELISTE GENERALEN"® ...... CARNETN®
Number ForCustoms
Tradedescriptionof goodsandmarksandnumbers, of Weightor SE ] Uslzldr\’c:eusaer:;ea
ItemNo./N° ifany/ Pieces/ Volume/ Value*/ g3 o
d'ordre Désignationcommercialedes marchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur* 3 5 g‘ S Identification
échéant,marqueset numéros l(‘ie Volume 19 © marks/Marques
Pieces diidentification
1 2 3 4 5 6 7

TOTALCARRIE

D OVER/ REPORT

TOTALor CARRIED OVER/ TOTAL ouA REPORTER

’Commercialvalueincountry/customsterritoryofissueandinitscurrency,unlessslateddifferently./*Valeurcommercialedanslepays/territoiredouanierd'émissionetdanssa monnaie, sauf

indication contraire

“Showcountryoforiginifdifferentfromcountry/customsterritoryofissueoftheCarnet,usinglSOcountrycodes ./**Indiquerlepaysd'originesilestdifférentdupaysterritoire
douanier d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays 1ISO
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Tradedescriptionofgoods andmarksandnumbers, of Weightor g t Ufsgzej:;v:a

ltemNo./W ifany/ Pieces/ Volume/ Value®/ A

d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur*® %0 - \dentification
echeant, marquesetnumeros de Volume ) marks!Marques

Pieces didertification

1 2 3 4 5 7
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monnaie,saufmdJCationcontraire

"showcountryoforigin ifdifferent fromcountry/customsterritoryofissueoftheCamet,usinglSOcountrycodes r"Indkjuerlepaysdorigines';testd dterentdupayslterritoire

douamer d'emlssl0Onducarnet,enutlfisantlecodemternatlonaldespaysISO




A T.A.CARNET GENERALLIST/LISTEGENERALE CARNETA.T.A.
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VOLETDE....... N° e FEUILLE SUPPLEMENTAIRELISTE GENERALEN"® ...... CARNETN®
Number ForCustoms
Tradedescriptionof goodsandmarksandnumbers, of Weightor SE ] Uslzldr\’c:eusaer:;ea
ItemNo./N° ifany/ Pieces/ Volume/ Value*/ g3 o
d'ordre Désignationcommercialedes marchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur* 3 5 g‘ S Identification
échéant,marqueset numéros l(‘ie Volume 19 © marks/Marques
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1 2 3 4 5 6 7

TOTALCARRIED OVER/ REPORT

TOTALor CARRIED OVER/ TOTAL ouA REPORTER
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douanier d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays 1ISO
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d'ordre Designationcommercialedesmerchandiseset,lecas Nombre Poidsou Valeur*® %0 - \dentification
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TOTALCARRIEDOVERIREPORT
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10.

11.

12.

13.

14.

NOTESON THEUSE
OFA.T.A.CARNET

AllgoodscoveredbytheCarnetshallbeenteredincolumns1to6of
theGeneralList. Ifthespaceprovided fortheGeneralListonthe
reverseofthefrontcoverisinsufficient,continuationsheetsshallbe used.

InordertoclosetheGeneralList,thetotalsofcolumns3and5shall
beenteredat theendof thelistin figuresandinwriting. If theGeneral
List(continuation sheets)consistsofseveralpages, thenumberof
continuationsheetsusedshall bestatedin figuresandin writinginBox Gof
thefrontcover.

Eachitemshallbegivenanitemnumberwhichshallbeenteredin ~ column1.
Goodscomprisingseveralseparateparts(includingspare
partsandaccessories) maybegivenasingleitemnumber. Ifso,the

nature,thevalueand,ifnecessary, theweightofeachseparatepart
shallbeenteredincolumn2andonlythetotalweightandvalue
shouldappearin columns4 and 5.

Whenmakingoutthelistsonthevouchers,thesameitemnumbers shall be
usedasontheGeneralList.

To facilitate Customs control, it is recommended that the goods
(including separatepartsthereof)beclearly markedwiththe
correspondingitemnumber.

ltemsansweringtothesamedescriptionmaybegrouped,provided
thateachitemsogroupedisgivenaseparateitemnumber. Ifthe
itemsgroupedarenotofthesamevalue,orweight,theirrespective
values,and,ifnecessary,weightsshallbespecifiedin column2.

Ifthegoodsareforexhibition,theimporterisadvisedinhisown
interesttoenterinBoxCoftheimportationvoucherthenameand
addressoftheexhibitionand ofitsorganiser.

TheCarnetshall becompletedlegible and usingpermanentink.

All goodscoveredbytheCarnet shouldbeexaminedandregisteredin the
country/Customsterritoryofdeparture and,forthispurposeshould
bepresented togetherwiththeCarnettotheCustomsthere, exceptin
caseswhere theCustomsregulationsofthatcountry/Customsterritory do
not provideforsuchexamination.

IftheCarnethasbeencompleted inalanguageotherthanthatofthe
country/Customsterritoryofimportation,theCustomsmayrequirea
translation.

ExpiredCarnetandCarnetswhichtheholderdoesnotintendtouse againshall
be returnedbyhim to theissuingassociation.

Arabicnumeralsshallbeusedthroughout.

InaccordancewithISOStandard8601,datesmustbeenteredinthe
followingorder:year/month/day.

Whenbluetransitsheetsareused,theholderisrequiredtopresent
theCarnettotheCustoms officeplacing thegoodsintransit and
subsequently, within the time limit prescribed for transit, to the
specifiedCustoms"officeofdestination”. Customsmuststampand signthe
transitvouchersandcounterfoilsappropriatelyat eachstage.

NOTICECONCERNANTL'UTILISATION
DUCARNETA.T.A.

Touteslesmarchandises placéessouslecouvertducarnetdoivent
figurerdans lescolonnes 71a6de laliste générale.Lorsquel'espace
réservéacelle-ci, auversodelacouverture, n'estpassuffisant,ilya
lieud'utiliserdes feuillessupplémentaires.

Al'effetd'arréterlalistegénérale,ondoitmentionneralafin,en
chiffresetentouteslettres,lestotauxdescolonnes3et5. Silaliste
générale(feuillessupplémentaires) comporteplusieurspages,le
nombredefeuillessupplémentaires doitétreindiquéenchiffreseten
touteslettresdansla caseG delacouverture.

Chacunedesmarchandises
doitétreindiquédanslacolonne 1.
parties séparées(ycomprislespieces derechangeet
peuventétreaffectéesd'unseulnumérod'ordre.
lieudepréciser,danslacolonne2,lanature,
debesoin,lepoidsdechaquepartie,seulslepoids
totaledevantfigurerdansles colonnes4et5.

doitétreaffectéed'unnumérod'ordrequi
Lesmarchandisescomportant des
lesaccessoires)
Danscecas,ilya
et,entantque
totaletlavaleur

lavaleur

Lorsde/'établissementdeslistesdes volets,ondoitutiliserlesmémes
numérosd'ordrequeceuxdelalistegénérale.

Pourfaciliterlecontréledouanier,ilestrecommandé
lisiblementsurchaque  marchandise(ycomprislesparties
numérod'ordrecorrespondant.

d'indiquer
séparées)le

Lesmarchandisesdeméme naturepeuvent étregroupées,acondition
gu'unnumérod‘ordresoitaffectéachacune d'entreelles. Siles
marchandisesgroupéesnesontpasdemémevaleur oupoids,ondoit
indiquerleurvaleur et,s'ilyalieu,leurpoidsrespectifdanslacolonne
2.

Dans le cas des marchandisesdestinées a une exposition,il est
conseilléalimportateur,danssonpropreintérét,d'indiquer dansla
caseCduvoletd'importation,le  nomdel'expositionetlelieu ou  ellese
tientainsiquelenometl'adressedesonorganisateur.

Lecarnetdoitétre remplidemanierelisibleetindélébile.

Touteslesmarchandises couvertesparlecarnetdoiventétrevérifiées
etprisesenchargedanslepays/territoire douanierdedépartetyétre
présentéesacettefin, en mémetempsquelecarnet,a /a douane,sauf
danslescasoucetexamenn'estpasprescritparlaréglementation
douanieredece paysl/territoiredouanier.

10. Lorsquelecarnetestremplidansuneautrelanguequecelledupays/
territoiredouanierd'importation,la douanepeutexigerunetraduction.

11. Letitulairerestitueal'associationémettricelescarnetspérimésou dontil n'a

plusl'usage.

12. Touteindicationchiffréedoitétreexpriméeenchiffresarabes.

13. ConformémentalaNormelSO8601,lesdatesdoiventétreindiquées

dansl'ordresuivant:année/mois/jour.

14.Lorsqu'ilestfaitutilisation desfeuilletsbleus pouruneopération de transit,

letitulaireesttenudeprésenter soncarnetaubureaudemise
entransitetultérieurement, danslesdélaisfixéspourcetteopération,
aubureaudésignécomme”bureaudedestination"del'opérationde  transit.
Lesservicesdouaniersontl'obligation dedonner aux souches
etauxvoletsdecesfeuilletsla suitequ'ilconvient.



GuaranteeingAssociationsmembers ofIBCC/A.T.A.InternationalGuarantee Chain.
Associations Garantes membres de laChainede Garantie Internationale A.T.A./BICC

Boxreservedforusebytheissuing Chamber of Commerce
Cadreréservéa laChambredeCommerceémettrice

As auser ofthisA.T.A Carnet, youareentitled totheassistance of your
A.T.A.contactpersonat the Chamber ofCommerceand Industry of:
UtilisateurdeceCarnetA.T.A.,voushénéficiezdel'assistance devotre
correspondantA.T.4.ala Chambre deCommerceet d'Industrie de:

Mr/Mrs :

M./Mme:

Address :

Adresse:

Tel:
Fax:
E-mail:

TO WHOM YOU MUSTRETURN THIS CARNETAFTER USE
AQUI VOUSDEVEZ IMPERATIVEMENTRETOURNERCECARNET APRES UTILISATION




APPENDIX I

MODEL OF CPD CARNET

The CPD carnet is printed in English or French.
The size of the CPD carnet shall be 21 x29,7 cm.

The issuing association shall insert its name on each voucher and shall include the initials
of the international guaranteeing chain to which it belongs.



Holderandaddress|Tltulatrectadresse CPO
no.

Validfornotmore thanoneyear, thatl suntili
Valtditen-excedantpasunan,sottjusqu-au

.................................................................................... nclusiveltnclus 1

ssuedbylDe vrepar
Thevalidityofthiscamotissubjecttocompliancebytheholderduring
thisperiodwiththe customslawsand regulationsof the country/
customsterritoryvisited|

Cecamelrastevalablesousreservequeletotui3Jrelilicessede rempltr,pen-
dantcetteperlOde,lescondrtoonsprevuesparles "etreglementsdouaniers
dupaystterntotredotrtnurvtstte.

CARNETDEPASSAGESENDOUANE

FORMOTORVEHICLESANDTRAILERSIPOURVEHICULESAMOTEURETREMORQUES

§

10

11

Thiscametl sl ssuedforthevelicleregisteredin Underno.
Cecarnetestdehvrepourlevuculetmmatnculeen SOOsten

Thiscarnet,whichhasbeendrawnupinaccordancewiththeprovisionsoftheCustomsConventionsonthe
TemporarylmportationofPrivateRoadVehicles(1954)andCommercialRoadVehicles(1956),
bothamendedin1992, maybeusedlnthecountries/customsterritorieslistedonthebackcoverofthisdocument,
underguaranteeofthe authorizedassociationsindicated.

Itisi ssuedonconditionthatthe holderre-exportsthe vehiclewithinthespecifiedperiodofvalidity
andcomplieswiththecustomslawsandregulationsrelatingtothetemporaryadmissionofmotorvehicles
Inthecountries/customsterritoriesvisitedunderthe guarantee,ineach countrywherethe documentisvalid,ofthe
authorizedassociationaffiliatedtothe undersignedinternationalorganization.

ONEXPIRY, THECARNETMUSTBERETURNEDTOTHEASSOCIATIONWHICHDELIVEREDITTOTHEHOLDER - |

Cecarnet qulaeteelaboresetontesdispositionsdes Conventronsdouanieresrelativesad
t'rmportationtemporatredesvehiculesroubersprives(1954)etdesvehiculesroutierscommerciaux(1956),reviseesen1992,
peutetreutthsedanslespays/terntoresdouanlersqUlfrgurentaudosdelacouverturedecedocument,
souslagaranttedesassociationsautoriseesrndiquees.

A argapourletltulairedereexporterlevehiculedanstedelardevaltdthrmpartietdese conformer
au<lots-atregtementsdouanierssur!' Importationtemporarredesvehrculesdmoteur

Banslespays/terntotresdouaniersvisites.souslagarantie,danschagquepays ouledocumentestvalable,
del Assocrattonagreee.affilieedl'organrsattonmternationatesouss1gnee,

ALEXPRATION.LECARNETDOITETRERETOURNEAL'ASSOCIATIONQUIL'A OEUVRE.

IssuedatlDeltvrea Date

12

SignatureoflnternationalOrganizations/ SignatureoflssuingAssociation| Holder'ssignaturel
Signaturedes Orgamsalionsintemallonales Signaturedel'Associattonemeltrice Signaturedulltulaire

®

Responsible, byorder,fortheadministration,
AlTDirectorGeneral
Responsableds-lages!lonpaldelegation.
LI'Dtrs-twrGeneraldel'AIT

13

Nseereverseside Volrverso

3

10

11

12

13




DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE

Registerad in / IMMatACUIE 8N ..ot isissmssasinsnsysss
Year of manufacture / Annee de construction. eresistieitve e
Net weight of vehicle (kg) / Poids net du vahicule (Kg) ...
Value of vehicle / Valeur du véhicuie
Chassis no.
T TR, L SRR [P MR SO S 00 e OO et
Engine no. / Moteur N° ¥
Make / Marque
No. of eylinders / Nombre de cylindres
Horsepower / Nb. de chevaux
Coachwaork / Carrosserie
Type (car, lorry... / voiture, camion...)

COIORIE £ CODIBUIG v csvietoressesiVsstin st ossrss i o tirsssb i AN S S h A SIALSSbsab s bbb Srabashikina
Upholstery / Garnitures INTENBUIES ..........ouiiiemaeiissnmiiiin.

No. seats or carrying capacity / Nombre de places ou C.U. ..o
Equipment / Equipement

Radio (make) / Appareil radio (marque)
Spare tyres / Pneus de rechange
Other particulars / Divers........

IO 0./ ORI N s diiscsioss i sosssntissnsiiitot ot

For official use only / Pour utilisation officielle seulement

Extension of validity / Prolongation de la validité




g

1 aliduntil/Valablejuaqu'au
8 2 ImportationIntolL'entréeen....... .
Z 4 3 |ofthevehdledeecrlbedinthiscametiduvel uculedocntda”JJJ X
w o .

‘t'tportlitlo, romILasortlede. ...

714k _ !1111!1/| portitia{ro
W er T 5 |tookplaceon 18 ulieule. . ... tookplaceonlaeulieule.................. e e e e
§ E § 6 |atthecustomsoHM:.ofparlebuteau dadouanede atthecustomaoHM:.of Iparlebureaudedouanede
8 b [ |
E '. ( [ e I |
=z ) A oL vy ¢ .

7 |Cuatomaofficer'salgnaturel C"atoplaofficer'ssignaturel \e 4

@ dl.e ledouane ".:::"- it s s s o s JS(gatidtuFedel'atdeladouane

Holder(name, address)/Trtulaire(nom,adnlsse)

@
|

ReglateredIn/Immatriculeen............ S

AN
o
(&)}

YearofmanufacturelAnneedeconstrucllOO esee— .

Netweightofvehicle(kg)/Poidsnetduvehicule(kg)..

%OW 8 Valueofvehicle I Valeurduvetucule............... e

cnOa:g |Chassisno.

!?e N10 MakelMarque

550811 ENGINENO, IMOtEUIN" ... oot

tu 12 | MakelMarque
...J 13 No.ofcylinders|Nombredecyt-ndres

O§ 14 |Hopower NbdeauA ...

L 15 | CoachworkICatrossene
1 stamp
\ Timbre -

16 |70 (car,lony...lvooture.carn10n..).........
O 17 ColourlCouleur...
18 Upholstery |Gam-tureslnteneures

19 No. seatsorcanylngcapacity INomti(e depIaCesouC U O Py, i /

20 Equipment Equel)OIITI8fll "agent de la douane .....

Radio(make) rApparedradoo(marque)_.......... ._.....,tothecustomsofficeofimportationat1
""""""""""" ) > ubureaudedouanedentrﬁede [T

21 Bparetyr.s Pneusderechange

@

22 |Otherparticulars/DIiVers. ... % rethecamelwaaregisteredunderno. |
o S0 R ” M cletepnsenchargesouslaN-

1 | Holder (name, address) / Titulaire (nc OOOOI I D Validuntdl \/ e JVSQu'au —

&R,

Inclusive

2 finclus
Issuedby/
Dehvrepar
3
Rl OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE
g 5 underno.lsouslaN-.
= 6
Q 7
zQMWs
w ‘W Customsofficeoflmportation|
O o [Chassisgiioumy Bureeudedouaned'entrEMI
w S
w>
O =5 10 | MakeMIBRIUBY..... ...
s aon
F .. Voucherregisteredunderno. |
=3 12 | Make AMarqua s ... Voletpnsencharge'lOuslaN-......
S 13 JRTy
o i i " i
08> 14
m 1 { Stamp
pad ! 16 €, CBLTIOLl.. Jooooooocecc e "TI)Z1,"1I)tjj3)73,731.7 TN \  TimbrA
% 17 ColoUurlCOUIBUI.......ooii e - FIYHIFI'M \, /
I 6 h\ . Upholstery | Garituresinteneures. ... %OM S
= No.seats orcanylngcapacity INombredeplacesouC.U.................. Customs offlcer'asignaturel
20 Equipmentl E= cy wa Signaturedel'agentdeladouane™ et B
Radio(make)/Appareolradio(marque}.............ccooooiiiii [T N
21 SparetyrealPneusderechange..............ccoooviiiiiiiiiiiiiiiii
e 22 Otherpartlc:ulars| Divers N.B.Thecustomsofficermustfdlinthe linesindicatedontheabove
' ionvouc:herl
1.8cJouaned'entreedoltremphrlevaletdesort,.ci-dessus8ul( mdigV{Hn




CERTIFICATE OF LOCATION
CERTIFICAT DE PRESENCE

Name of country / Nom du pays

The undersigned authority / 'autorité soussignée

certifies that this day / certifie que ce jour

(date to be given in full / préciser la date)

a vehicle was produced at / un véhicule a été présenté a

(place and country / lieu et pays)

by / par

(name, address / nom, adresse)

ﬁl%igggsgﬁc‘g%g\
Il a été constaté que ce véhicule répondait aux caractéristiques mentionnées ci-dessous:

Registered in / Immatriculé en

DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE

under no. /sous le N“..........

Year of manufacture / Année de construction
Net weight of vehicle (kg) / Poids net du véhicule (kg)
Value of vehicle / Valeur du véhicule
Chassis no.
Make / Marque

Engine no. / Moteur N°
Make / Marque

No. of cylinders / Nombre de cylindres

Horsepower / Nb. de chevaux
Coachwork / Carrosserie

Type (car, lorry... / voiture, camion...)
Colour / Couleur
Upholstery / Garnitures intérieures

This examination has been made on presentation of the carnet
de passages issued for the vehicle described here. /

Cet examen a été effectué sur présentation du carnet de passages
deélivré pour le véhicule décrit ci-contre.

A*

" No temporary importation papers were produced /
Il n'a été présenté aucun titre d'importation temporaire

No. seats or carrying capacity / Nombre de places ou C.U. .......coooorvnrnr.,
Equipment / Equipement

Radio (make) / Appareil radio (marque)
Spare tyres / Pneus de rechange
Other particulars / Divers

go!lv‘oogg\g&_tcaouga

Official position / Qualité du (des) signataire(s)

Signature(s)

(') Choose formula A or B as applicable /
Formuile A ou B a adopter suivant le cas

IMPORTANT

The carnet de passages en douane guarantees payment of import duties
and taxes if a temporarily imported vehicle is not duly re-exported.

For the camet to be regularly discharged, the exportation voucher
corresponding to the importation voucher which was stamped by the
customs on entry must be stamped by the customs when the vehicle
leaves the country.

However, it may occur that a camet is not regularly discharged. In such
case, the customs authorities will require proof of re-exportation, failing
which import duties and taxes will have to be paid.

In order to avoid difficulties in establishing proof of re-exportation,
please have this certificate of location stamped at the frontier customs
office of the country of issue of this carnet when you return. The
certificate should then be retumed with the carnet to the issuing club
so that it may discharge you from your liabilities.

This certificate must be completed either by a consular authority of the
country in which the papers should have been discharged, or by an
official authority (customs, police, mayor, judicial officer, etc.) of the
country in which the vehicle is examined.

AVIS IMPORTANT

Le camet de passages en douane garantit le paiement des droits et taxes
d'importation au cas ou un véhicule importé temporairement dans le
territoire n'est pas diiment réexporté.

Pour qu'un carnet soit réguliérement déchargé, le volet de sortie corres-
pondant au volet d'entrée sur lequel la douane a apposé un timbre a
I'entrée doit étre tamponné par la douane quand le véhicule quitte le pays.
Toutefois, il peut arriver qu'un carnet ne soit pas réguliérement dé-
chargé. Dans un tel cas, les autorités douaniéres exigent la preuve de
réexportation du véhicule, faute de quoi elles exigeront le paiement des
droits et taxes d'importation.

Afin d'éviter d'éventuelles difficultés pour fournir la preuve de la ré-
exportation, nous vous prions de faire timbrer ce certificat de présence
par la douane du pays d'émission du carnet lors de votre retour dans ce
pays. Ce certificat doit alors étre retourné, avec le camet, au club émet-
teur, afin de lui permettre de vous dégager de votre responsabilité.

Ce certificat doit &tre rempli soit par une autorité consulaire du pays ou
le titre d'importation temporaire aurait di étre déchargé, soit par une
autorité officielle (douane, police, maire, huissier, etc.) du pays ol le
véhicule a été présenté.



DIRECTIONS FOR USE

1. Each page of the carmet provides for the temporary importation
of the vehicle into one of the countries mentioned and not
deleted, from the back cover. The period of temporary importa-
tion is fixed by the laws or regulations of the country visited.

2. On entry, the customs detach and retain the importation
veucher, indicate on the exportation voucher the name of the
customs office of importation and the number under which the
carnet was registered; they must also stamp the counterfoil
(importation) with the official stamp of the office indicating the
name of the customs office of importation, the date of entry and
the signature of the customs official. The holder of the carnet
must ensure on the spot that all entries are properly
recorded in the document and, if necessary, have it
completed or corrected.

3. On exit, the customs detach and retain the exportation
voucher; they must stamp the counterfoil (exportation) with the
official stamp of the office, indicating the name of the customs
office of exportation, the date of exit and the signature of the cus-
toms official. The holder of the carnet must ensure that
all exits are properly recorded in the document and, if
necessary, have it completed or corrected.

4. The certificate of location on the last page of the carnet must
be used in accordance with the instructions given on it, or the
specific instructions given by the issuing association.

5. The period of validity of the carnet lasts for a maximum of one
year.lf necessary, a request for the camet to be extended must
be sent to the association in the country visited; or if s
association does not exist, directly to the issuing associ
all circumstances, the holder must ensure that he com
the conditions of temporary importation,

6. The carnetis the property of the issuing associa
all cases be returned to it, duly regularised, at the

association.

~l

Any change to be made in the carn
holder (name, address, etc.)) or the
colour, etc)) must be preg

These changes must
country visited.

8. The camet must no

estroyed or otherwise mislaid while the
the case of theft or abandonment of
¥er should immediately advise the issuing
Kectly or through the association {n the
the instructions that he will be given.

MODE D'EMPLOI

)¢

Chague feuillet du carnet correspond a un séjour temporaire du
véhicule dans un des pays cités, et non rayés, sur la liste des
pays figurant au dos de la couverture du camet. La période
d'importation temporaire est fixée selon les légisiations et régle-
mentations du pays visite.

A l'entree, la douane détache et retient le volet d'entrée, indique
sur le volet de sortie le nom du bureau de douane d'entrée et le
numéro de prise en charge du camet: elle doit apposer le timbre
officiel du bureau sur la souchglimportation) indiquant le nom du
bureau de douane d'import date d'entrée et la signature
de |'agent de la douane. Le du carnet doit vérifier
sur-le-champ que toute entr nregistrée en bonne
et due forme et, le cas échéant, compléter ou rec-
tifier.

let de sortie; elle
iciel sur la souche (exportation) en
ouane d’exportation, la date de
la douane. Le titulaire du

ue toute sortieestenre-
, le cas échéant, I1a faire

nt a la derniére page du carnet
1 aux instructions fournies sur ce
s, en complément, par I'association

té du carnet est de 1 an au maximum. En cas
rolonger la validité du carnet, tine demande de

Le carnet, propriété de I'association eémettrice, doit dans tous les
s lui-étre retourne, diment régularisé, au plus tard & la date de
on expiration. Il est vivement recommandeé aux titulaires de ne
pas se separer de leur véhicule (vente, destruction, etc.), avant
d'étre libérés des obligations contractuelles qu'ils ont souscrites
aupres de |'association émettrice.,

Toute madification apportée au carnet concernant le titulaire
(nom, adresse, etc.) ou le véhicule (changement de moteur, de
couleur, etc,) doit faire I'objet d’'une autorisation préalable déli-
vree par |'association émettrice, ou par I'intermédiaire de |'asso-
ciation du pays visité. Ces modifications doivent étre approuvées
par I'administration douaniére du pays visite.

Le carnet ne doit pas étre utilisé dans un pays ou le titulaire a sa
résidence habituelle, Le vehicule importé temporairement sous
couvert d'un carnet ne doit étre ni prété, ni loué, ni vendu, ni
abandonné d'aucune autre maniére sans |'accord préalable de
I'administration douaniére du pays visité et du club émetteur.

Lorsqu'un carnet est perdu, détruit ou égaré alors que le véhi-
cule se trouve a |'étranger, ou en cas de vol ou d'abandon du
vehicule, le titulaire doit immeédiatement en informer I'association
emettrice soit directement, soit par l'intermédiaire de |'associa-
tion du pays visité, et sulvre les instructions qui lui seront don-
nees.




This carnet, which has been drawn up in accordance with the provisions of the Customs Conventions on the
Temporary Importation of Private Road Vehicles (1954) and Commercial Road Vehicles (1956), both amended in
1992, may be used in the following countries under guarantee of the authorized associations indicated: /

Ce carnet, qui a ete elaboré selon les dispositions des Conventions douanieres relatives a 'importation temporaire des vehicules
routiers privés (1954) et des véhicules routiers commerciaux (1956), révisées en 1992, peut étre utilisé dans les pays suivants, sous la
garantie des associations autorisees ci-apres.

AFRICA ASIA & THE MIDDLE EAST
Benin: Autormobile Club de France Bahrain: Qatar Automobile and Touring Club
Bophuthatswana: Automobile Association of South Africa Bangladesh: Automobile — ngla

Botswana: Automobile Association of South Africa India: Federation of Indi
Burkina Faso: Automobile Club de France Indonesia: lkatan Motor |
Cameroun: Automobile Club de France Iran: Touring and A
Central African Republic: Automobile Club de France
Chad: Automobile Club de France
Ciskei: Automobile Association of South Africa
Comoros: Automobile Club de France
Congo: Automobile Club de France
Egypt: Automobile & Touring Club d’Egypte
Gabon: Automobile Club de France
Guinea-Bissau: Automobile Club de France
Ivory Coast: Automobile Club de France
Kenya: Automobile Association of Kenya
Lesotho: Automobile Association of South Africa
Libya: Autormobile & Touring Club de Libye
Madagascar: Automobile Club de France
Malawi: Automobile Association of Zimbabwe
Mali: Automobile Club de France
Mauritania: Automobile Club de France
Namibia: Automobile Association of South Africa
Niger: Automobile Club de France
Senegal: Touring Club du Sénégal BelgiuW: Royal Automobile Club de Belgique
South Africa (Republic of): nmark*: Forenede Danske Motorejere

Automobile Association of South Africa and*: Automobile and Touring Club of Finland (Autoliitto)
Swaziland: Automobile Association of Africa ‘eece*: Automabile and Touring Club of Greece (ELPA)
Togo: Automobile Club de France Italy*: Automobile Club d'Italia
Zimbabwe: Automobile Association of Zi we Monaco*: Automobile Club de France
Netherlands: Koninklijke Nederlandse Toeristenbond ANWB
Turkey*: Tirkiye Turing ve Otomobil Kurumu (TTOK)

mic Republic of Iran
iation

ouring Club for United Arab Emirates

AMERICA

Argentina: Automovil Cl OCEANIA

Australia: Australian Automobile Association

New Zealand: New Zealand Automobile Association
Vanuatu: Automobile Club de France

* In these countries, the carnet is required only for certain categories of vehicles,
Dans ces pays, le carnet est exigé uniquement pour certaines catégories de véhicules.




5.

ANNEX B.1.
ANNEX CONCERNING GOODS FOR DISPLAY OR USE
AT EXHIBITIONS, FAIRS, MEETINGS OR SIMILAR EVENTS

CHAPTER |

Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex, the term "event" means :
a trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair, or similar show or display;
an exhibition or meeting which is primarily organized for a charitable purpose;
an exhibition or meeting which is primarily organized to promote any branch of learning, art,
craft, sport or scientific, educational or cultural activity, to promote religious knowledge or

worship, to promote tourism or to promote friendship between peoples;

a meeting of representatives of any international organization or international group of
organizations; or

a representative meeting of an official or commemorative character;

except exhibitions organized for private purposes in shops or business premises with a view to
the sale of foreign goods.

1.

CHAPTER Il
Scope
Article 2

The following goods shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of
this Convention :

(@) goods intended for display or demonstration at an event, including the materials
referred to in the Annexes to the Agreement on the importation of educational, scientific
and cultural materials, UNESCO, New York, 22 November 1950, and to the Protocol
thereto, Nairobi, 26 November 1976;

(b) goods intended for use in connection with the display of foreign products at an event,
including :

(i) goods necessary for the purpose of demonstrating foreign machinery or
apparatus to be displayed,



(i) construction and decoration material, including electrical fittings, for the
temporary stands of foreign exhibitors,

(i)  advertising and demonstration material which is demonstrably publicity material
for the foreign goods displayed, for example, sound and image recordings, films
and lantern slides, as well as apparatus for use therewith;

(c) equipment including interpretation equipment, sound and image recording apparatus
and films of an educational, scientific or cultural character intended for use at
international meetings, conferences or congresses.

2. For the facilities referred to in this Annex to apply :

(@) the number or quantity of each article must be reasonable having regard to the
purpose of importation;

(b) the Customs authorities of the territory of temporary admission must be satisfied that
the conditions of this Convention shall be fulfilled.
CHAPTER Il
Miscellaneous provisions
Article 3

Unless the national legislation of the territory of temporary admission so permits, goods

granted temporary admission shall not, whilst they are the subject of the facilities granted under
this Convention :

(@) be loaned, or used in any way for hire or reward; or

(b) be removed from the place of the event.

Article 4

1. The period for the re-exportation of goods imported for display or use at exhibitions, fairs,
meetings or similar events shall be at least six months from the date of temporary
admission.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article the Customs authorities shall
allow such goods which are to be displayed or used at a subsequent event to remain within
the territory of temporary admission, subject to compliance with such conditions as may be
required by the laws and regulations of that territory and provided that the goods are re-
exported within one year of the date of temporary admission.

Article 5

1. Under the terms of Article 13 of this Convention, clearance for home use shall be granted
free of import duties and taxes and without application of import prohibitions or restrictions in



respect of the following goods :

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

small samples which are representative of foreign goods displayed at an event,
including such samples of foods and beverages, either imported in the form of such
samples or produced from imported bulk materials at that event, provided that :

(i) they are supplied free of charge from abroad and are used solely for distribution

free of charge to the visiting public at the event, for individual use or consumption
by the persons to whom they are distributed,

(i)  they are identifiable as advertising samples and are individually of little value,

(i) they are unsuitable for commercial purposes and are, where appropriate, packed

in quantities appreciably smaller than the smallest retail package,

(iv) samples of foods and beverages which are not distributed in packs as provided for

in (iif) above are consumed at the event, and

(v) the aggregate value and quantity of the samples are, in the opinion of the Customs

authorities of the territory of temporary admission, reasonable having regard to the
nature of the event, the number of visitors to it and the extent of the exhibitor's
participation therein;

goods imported solely for demonstration or for the purpose of demonstrating the
operation of a foreign machine or apparatus displayed at an event and consumed or
destroyed on the course of such demonstration, provided that the aggregate value and
guantity of such goods are, in the opinion of the Customs authorities of the territory of
temporary admission, reasonable having regard to the nature of the event, the number
of visitors to it and the extent of the exhibitor's participation therein;

products of low value used up in constructing, furnishing, or decorating the temporary
stands of foreign exhibitors at an event, such as paint, varnish and wallpaper;

printed matter, catalogues, trade notices, price lists, advertising posters, calendars,
whether or not illustrated, and unframed photographs, which are demonstrably publicity
material for the foreign goods displayed at an event, provided that :

(i) they are supplied free of charge from abroad and are used solely for distribution

free of charge to the visiting public at the event, and

(i)  the aggregate value and quantity of such goods are, in the opinion of the Customs

authorities of the territory of temporary admission, reasonable having regard to the
nature of the event, the number of visitors to it and the extent of the exhibitor's
participation therein;

files, records, forms and other documents which are imported for use as such at, or in
connection with, international meetings, conferences or congresses.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not be applicable to alcoholic beverages,
tobacco goods and fuels.

Article 6



1. Customs examination and clearance on the importation and re-exportation of goods which
are to be, or have been, displayed or used at an event shall, whenever possible and
appropriate, be effected at that event.

2. Each Contracting Party shall endeavour, wherever it deems it appropriate in view of the
importance and size of the event, to establish a Customs office for a reasonable period on
the premises of an event held within its territory.

Article 7

Products obtained incidentally during the event from temporarily imported goods, as a
result of the demonstration of displayed machinery or apparatus, shall be subject to the
provisions of this Convention.

Article 8

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of the provisions d Article 5, paragraph 1 (a) of this
Annex.

Article 9

Upon its entry into force, this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention concerning facilities for the importation of goods
for dsplay or use at exhibitions, fairs, meetings or similar events, Brussels, 8June 1961, in
relations between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting
Parties to that Convention.



ANNEX B.2.

ANNEX CONCERNING PROFESSIONAL EQUIPMENT

CHAPTER |
Definition

Article 1

For the purposes of this Annex, the term "professional equipment” means :

equipment for the press or for sound or television broadcasting which is necessary for
representatives of the press or of broadcasting or television organizations visiting the territory
of another country for purposes of reporting or in order to transmit or record material for
specified programmes. An illustrative list of such equipment is set out at Appendix | to this
Annex;

cinematographic equipment necessary for a person visiting the territory of another country in
order to make a specified film or films. An illustrative list of such equipment is set out at
Appendix Il to this Annex;

any other equipment necessary for the exercise of the calling, trade or profession of a
person visiting the territory of another country to perform a specified task. It does not include
equipment which is to be used for the industrial manufacture or packaging of goods or
(except in the case of hand tools) for the exploitation of natural resources, for the
construction, repair or maintenance of buildings or for earth moving and like projects. An
illustrative list of such equipment is set out at Appendix Il to this Annex;

ancillary apparatus for the equipment mentioned in Items 1, 2 and 3 of this Article, and
accessories therefor.

CHAPTER Il
Scope

Avrticle 2

The following goods shall be granted temporary admission in accordance with Atrticle 2 of

this Convention :

(a) professional equipment;

(b)

component parts imported for repair of professional equipment temporarily admitted under
paragraph (a) above.



CHAPTER I
Miscellaneous provisions

Article 3

1. For the facilities granted by this Annex to apply, the professional equipment shall be :

(@ owned by a person established or resident outside the territory of temporary
admission;

(b) imported by a person established or resident outside the territory of temporary
admission;

(c) used solely by o under the personal supervision of the person visiting the territory of
temporary admission.

2. Paragraph 1 (c) of this Article shall not apply in the case of equipment imported for the
production of a film, television programme or audiovisual works, under a co-production
contract to which a person established in the territory of temporary admission is a party and
which is approved by the competent authorities of that territory under an inter-governmental
agreement concerning co-production.

3. The cinematographic equipment and equipment for the press or for sound or television
broadcasting shall not be the subject of a hire contract or similar arrangement to which a
person established in the territory of temporary admission is a party, provided that this
condition shall not apply in the case of joint sound or television broadcasting programmes.

Article 4

1. Temporary admission of radio and television production and broadcasting equipment and
specially adapted radio or television vans and their equipment, imported by public or private
bodies approved for that purpose by the Customs authorities of the territory of temporary
admission, shall be granted without a Customs document or security being required.

2. The Customs authorities may require the production of a list or detailed inventory of the
equipment referred to in paragraph 1 of this Article together with a written undertaking to re-
export.

Article 5

The period for the re-exportation of professional equipment shall be at least twelve
months from the date of temporary admission. The period for the re-exportation of vehicles may,
however, be determined with due regard to the purpose and the intended length of the stay in the
territory of temporary admission.



Article 6

Each Contracting Party shall have the right to refuse or withdraw temporary admission in
respect of vehicles referred to in Appendices I to Il to this Annex, which, even on an occasional
basis, embark persons for remuneration or load goods on its territory for disembarkation or
unloading at a place within the same territory.

Article 7

The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

Article 8

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on the temporary importation of professional
equipment, Brussels, 8June 1961, in relations between the Contracting Parties which have
accepted this Annex and are Contracting Parties to that Convention.



APPENDIX |

Equipment for the press or for sound or
television broadcasting

Illustrative list

Equipment for the press, such as :

personal computers;

telefax equipment;

typewriters;

cameras of all kinds (film and electronic cameras);

sound or image transmitting, recording or reproducing apparatus (tape and video
recorders and video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);

sound or image recording media, blank or recorded,;

testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video recorder
test systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video generators, etc.);

lighting equipment (spotlights, converters, tripods);

operational accessories (cassettes, exposure meters, lenses, tripods, accumulators,
battery belts, battery chargers, monitors).

B. Sound broadcasting equipment, such as :

telecommunication equipment such as broadcast transmitter-receivers or transmitters;
terminals connectable to network or cable; satellite links;

audio frequency production equipment (sound pick-up, recording or reproducing
apparatus);

testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video recorder
test systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video generators, etc.);

operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, microphones, mixing
consoles, sound tapes, generating sets, transformers, batteries and accumulators,
battery chargers, heating, air-conditioning and ventilating apparatus, etc.);

sound recording media, blank or recorded.

Television broadcasting equipment, such as :

television cameras;

telecinema;



testing and measuring instruments and apparatus;
transmission and retransmission apparatus;
communication apparatus;

sound or image recording or reproducing apparatus (tape and video recorders and video
reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);

lighting equipment (spotlights, converters, tripods);

editing equipment;

operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, lenses, exposure meters,
tripods, battery chargers, cassettes, generating sets, transformers, batteries and

accumulators, heating, air-conditioning and ventilating apparatus, etc.);

sound or image recording media, blank or recorded (credit titles, station call signs, music
inserts, etc.);

"film rushes";

musical instruments, costumes, scenery and other stage properties, pedestals, make-up
material, hairdryers.

Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above, such as :

television transmitting vehicles;

vehicles for television accessories;

video tape recording vehicles;

sound recording and reproducing vehicles;
slow motion vehicles;

light vehicles.



APPENDIX Il
Cinematographic equipment

Illustrative list

Equipment, such as :

cameras of all kinds (film and electronic cameras);

testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video recorder
test systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video generators, etc.);

camera "dollies" and booms;
lighting equipment (spotlights, converters, tripods);
editing equipment;

sound or image recording or reproducing apparatus (tape and video recorders and video
reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);

sound or image recording media, blank or recorded (credit titles, station call signs, music
inserts, etc.);

"film rushes";

operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, microphones, mixing
consoles, sound tapes, generating sets, transformers, batteries and accumulators,
battery chargers, heating, air-conditioning and ventilating apparatus, etc.);

musical instruments, costumes, scenery and other stage properties, pedestals, make-up
material, hairdryers.

Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above.



APPENDIX Il
Other equipment
lllustrative list
Equipment for erection, testing, commissioning, checking, control, maintenance or repair of
machinery, plant, means of transport, etc., such as :

- tools;

- measuring, checking or testing equipment and instruments (temperature, pressure,
distance, height, surface, speed, etc.), including electrical instruments (voltmeters,
ammeters, measuring cables, comparators, transformers, recording instruments, etc.)
and jigs;

- apparatus and equipment for taking photographs of machines and plant during or after
erection;

- apparatus for survey of ships.

Equipment necessary for businessmen, business efficiency consultants, productivity
experts, accountants and members of similar professions, such as :

personal computers;

typewriters;

sound or image transmitting, recording or reproducing apparatus;

calculating instruments and apparatus.

Equipment necessary for experts undertaking topographical surveys or geophysical
prospecting work, such as :

- measuring instruments and apparatus;

- drilling equipment;

- transmission and communication equipment.

Equipment necessary for experts combating pollution.

Instruments and apparatus necessary for doctors, surgeons, veterinary surgeons, midwives
and members of similar professions.

Equipment necessary for archeologists, paleontologists, geographers, zoologists and other
scientists.



Equipment necessary for entertainers, theatre companies and orchestras, including all
articles used for public or private performances (musical instruments, costumes, scenery,
etc.).

Equipment necessary for lecturers to illustrate their lectures.

Equipment necessary for photography trips (cameras of all kinds, cassettes, exposure
meters, lenses, tripods, accumulators, battery belts, battery chargers, monitors, lighting
equipment, fashion goods and accessories for models, etc.).

Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above, such as mobile
inspection units, travelling workshops and travelling laboratories.



ANNEX B.3.

ANNEX CONCERNING CONTAINERS, PALLETS, PACKINGS,
SAMPLES AND OTHER GOODS IMPORTED IN CONNECTION
WITH A COMMERCIAL OPERATION
CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex, the term :

(@) "goods imported in connection with a commercial operation” means :

containers, pallets, packings, samples, advertising films and any other goods imported in
connection with a commercial operation but whose importation does not in itself constitute
a commercial operation;

(b) "packing” means :

all articles and materials used, or to be used, in the state in which they are imported, to
pack, protect, stow or separate goods, excluding packing materials such as straw, paper,
glasswool, shavings, etc., when imported in bulk. Containers and pallets, as defined in
Items (c) and (d) of this Article respectively, are also excluded,;

(c) "container" means :

an article of transport equipment (lift-van, movable tank or other similar structure) :

(i)

(i)

(i)

(iv)

(v)
(Vi)

fully or partially enclosed to mnstitute a compartment intended for containing
goods,

of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for
repeated use,

specially designed to facilitate the carriage of goods, by one or more modes of
transport, without intermediate reloading,

designed for ready handling, particularly when being transferred from one mode of
transport to another,

designed to be easy to fill and to empty, and

having an internal volume of one cubic meter or more.

"container" shall include the accessories and equipment of the container, appropriate for
the type concerned, provided that such accessories and equipment are carried with the
container. The term "container" shall not include vehicles, accessories or spare parts of
vehicles, or packaging or pallets. "Demountable bodies" shall be regarded as containers;



(d)

(e)

(f)

@

"pallet” means :

a device on the deck of which a quantity of goods can be assembled to form a unit load for
the purpose of transporting it, or of handling or stacking it with the assistance of mechanical
appliances. This device is made up of two decks separated by bearers, or of a single deck
supported by feet; its overall height is reduced to the minimum compatible with handling by
fork lift trucks or pallet trucks; it may or may not have a superstructure;

"samples” means :
articles which are representative of a particular category of goods already produced or are
examples of goods the production of which is contemplated, but does not include identical
articles brought in by the same individual, or sent to a single consignee, in such quantity
that, taken as a whole, they no longer constitute samples under ordinary commercial
usage;
"advertising films" means :
recorded visual media, with or without sound track, consisting essentially of images
showing the nature or operation of products or equipment put up for sale or hire by a
person established or resident outside the territory of temporary admission, provided that
the films are of a kind suitable for exhibition to prospective customers but not for general
exhibition to the public; and are imported in a packet which contains not more than one
copy of each film and which does not form part of a larger consignment of films;
"internal traffic" means :
the carriage of goods loaded in the Customs territory of a Contracting Party for unloading at
a place within the Customs territory of the same Contracting Party.

CHAPTER I

Scope

Article 2

The following goods imported in connection with a commercial operation shall be granted

temporary admission in accordance with Article 2 of this Convention :

@)

(b)

(c)

(d)
(e)

packings which are imported filled for re-exportation empty or filled, or are imported empty
for re-exportation filled;

containers, whether or not filled with goods, and accessories and equipment for temporarily
admitted containers, which are either imported with a container to be re-exported
separately or with another container, or are imported separately to be re-exported with a
container;

component parts intended for the repair of containers granted temporary admission under
Item (b) of this Article;

pallets;

samples;



()
(¢))

advertising films;
any other goods imported for any of the purposes listed at Appendix | to this Annex in
connection with a commercial operation but whose importation does not in itself constitute
a commercial operation.

CHAPTER Il

Miscellaneous provisions

Article 3

The provisions of this Annex do not affect the Customs legislation of Contracting Parties

in respect of the importation of goods carried in containers or packings, or on pallets.

1.

Article 4

For the facilities granted by this Annex to apply :

(@) packings can be re-exported only by the person to whom the temporary admission
facilities were granted. They shall not, even occasionally, be used in internal traffic;

(b) containers must be marked in the manner prescribed in Appendix Il to this Annex.
They may be used for the carriage of goods in internal traffic, in which case each
Contracting Party shall be entitled to impose the following conditions :

- the journey shall bring the container by a reasonably direct route to, or nearer to, the
place where export cargo is to be loaded or from where the container is to be
exported empty;

- the container will be used only once in internal traffic before being re-exported;

(c) pallets or an equal number of pallets of the same type and substantially the same value
must have been previously exported or will be subsequently exported or re-exported;

(d) samples and advertising films must be owned by a person established or resident
outside the territory of temporary admission and must be imported solely for the
purpose of being shown or demonstrated in the territory of temporary admission, for
the soliciting of orders for goods to be imported into that territory. They may not be
sold or put to normal use except for the purposes of demonstration, or used in any way
for hire or reward while in the territory of temporary admission;

(e) the goods referred to in Items 1 and 2 of Appendix | to this Annex shall not be used for
gainful activity.

Each Contracting Party shall have the right to refuse temporary admission to containers,
pallets or packings which have been the subject of purchase, hire-purchase, lease or a
contract of a similar nature, concluded by a person established or resident in its territory.



Article 5
1. Temporary admission of containers, pallets and packings shall be granted without a
Customs document or security being required.

2. In lieu of a Customs document and security for containers, the person to whom the
temporary admission facilities are granted may be required to undertake in writing :

0] to supply to the Customs authorities, at their request, detailed information
concerning the movements of each container granted temporary admission
including the dates and places of entry into and exit from the territory of temporary
admission; or a list of containers with an undertaking to re-export,

(i) to pay such import duties and taxes as may be required in cases where the
conditions of temporary admission have not been fulfilled.

3. Inlieu of a Customs document and security for pallets and packings, the person to whom the
temporary admission facilities are granted may be required to produce to the Customs
authorities a written undertaking to re-export.

4. Persons who regularly use the temporary admission procedure shall be authorized to

provide a general undertaking.
Article 6

The period for the re-exportation of goods imported in connection with a commercial
operation shall be at least six months from the date of temporary admission.

Article 7

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of :
a) no more than three groups of goods listed in Article 2;
(b) Article 5, paragraph 1;
of this Annex.
Article 8
The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.
Article 9
Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,

terminate and replace the following Conventions and provisions :

- European Convention on Customs treatment of pallets used in international transport, Geneva,



9 December 1960
- Customs Convention on the temporary importation of packings, Brussels, 6 October 1960

- Articles 2-11 and Annexes 1 (paragraphs 1 and 2)-3 to the Customs Convention on
Containers, Geneva, 2 December 1972

- Articles 3, 5 and 6 (1.b and 2) to the International Convention to facilitate the importation of
commercial samples and advertising material, Geneva, 7 November 1952

in relations between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting
Parties to those Conventions.



APPENDIX |

List of goods under Article 2 (g)

Goods imported for testing, checking, experiments or demonstrations.
Goods for use in testing, checking, experiments or demonstrations.

Printed and developed cinematographic film, positives and other recorded image-bearing
media intended for viewing prior to their commercial use.

Films, magnetic tapes, magnetized films and other sound- or image-bearing media intended
for sound tracking, dubbing or reproduction.

Data-carrying media, sent free of charge, for use in automatic data processing.

Articles (including vehicles) which, by their nature, are unsuitable for any purpose other than
advertising of specific articles or publicity for a specific purpose.



1.

APPENDIX I

Provisions concerning the marking of containers

The following information shall be durably marked in an appropriate and clearly visible place
on containers :

(@) theidentification of the owner or principal operator;

(b) the identification marks and numbers of the container, given by the owner or operator;
and

(c) the tare weight of the container, including all its permanently fixed equipment.

The country to which the container belongs may be shown either in full, or by means of the
ISO Alpha-2 country code provided for in International Standard ISO 3166, or by the
distinguishing sign used to indicate the country of registration of motor vehicles in
international road traffic. Each country may subject the use o its name or distinguishing
sign on the container to its national legislation. The identity of the owner or operator may be
shown either by his full name or by an established identification, symbols such as emblems
or flags being excluded.

For identification marks and numbers on containers to be considered durably marked when
plastic film is used, compliance with the following specifications is required :

(@) a high-quality adhesive shall be used. The film, once applied, shall have a tensile
strength lower than its final adhesion so that removal of the film without destroying it is
impossible.  Film produced by the cast method of production meets these
requirements. Film produced by the calender method of production shall not be used;

(b) when dentification marks and numbers have to be changed, the film to be replaced
shall be removed completely prior to the affixing of the new film; placing of new film
over an existing film shall not be permitted.

The specifications for the use of plastic film for marking containers set out in paragraph 3 of
this Appendix do not exclude the possibility of using other durable marking methods.



ANNEX B 4.

ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED
IN CONNECTION WITH A MANUFACTURING OPERATION
CHAPTER |
Definitions
Article 1
For the purposes of this Annex, the term "goods imported in connection with a
manufacturing operation” means :
1. (a) matrices, blocks, plates, moulds, drawings, plans, models and other similar articles,
(b) measuring, controlling and checking instruments and other similar articles,
(c) special tools and instruments,
imported for use during a manufacturing process; and
2. "replacement means of production” :
instruments, apparatus and machines made available to a customer by a supplier or
repairer, pending the delivery or repair of similar goods.
CHAPTER Il
Scope
Article 2
Goods imported in connection with a manufacturing operation shall be granted temporary
admission in accordance with Article 2 of this Convention.
CHAPTER I
Miscellaneous provisions

Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply :

(a) goods imported in connection with a manufacturing operation must be owned by a person
established outside the territory of temporary admission and intended for a person
established in that territory;



(b)

(c)

all or part, as national legislation may require, of the production resulting from the use of the
goods imported in connection with a manufacturing operation, as referred to in Article 1,
paragraph 1, of this Annex, must be exported from the territory of temporary admission;

replacement means of production must be made available, temporarily and free of charge,

to the person established in the territory of temporary admission by or through the supplier
of the means of production the delivery of which is delayed or which must be repaired.

Article 4

The period for the re-exportation of the goods included in Article 1, paragraph 1, of this Annex
shall be at least twelve months from the date of temporary admission.

The period for the re-exportation of replacement means of production shall be at least six
months from the date of temporary admission.



ANNEX B.5.
ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED FOR EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC OR CULTURAL PURPOSES
CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex :
(&) the term "goods imported for educational, scientific or cultural purposes" means :

scientific equipment, pedagogic material, welfare material for seafarers, and any other
goods imported in connection with educational, scientific or cultural activities;

(b) in paragraph (a) above :
(i) the term "scientific equipment and pedagogic material" means :

any models, instruments, apparatus, machines or accessories therefor used for
purposes of scientific research or educational or vocational training;

(i) the term "welfare material for seafarers" means :
material for the pursuit of cultural, educational, recreational, religious or sporting
activities by persons charged with duties in connection with the working or service at
sea of a foreign ship engaged in international maritime traffic.
lllustrative lists of "pedagogic material’, "welfare material for seafarers” and "any other
goods imported in connection with educational, scientific or cultural activities" are reproduced at
Appendices I, Il and I, respectively, to this Annex.
CHAPTER Il
Scope
Article 2

The following goods shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of
this Convention :

(@) goods imported exclusively for educational, scientific or cultural purposes;
(b) spare parts for scientific equipment and pedagogic material which has been granted

temporary admission under paragraph (a) above, axd tools specially designed for the
maintenance, checking, gauging or repair of such equipment.



CHAPTER I
Miscellaneous provisions

Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply :

(&) goods imported for educational, scientific or cultural purposes must be owned by a person
established outside the territory of temporary admission and must be imported by approved
institutions in reasonable quantities having regard to the purpose of the importation. They
must not be used for commercial purposes;

(b) welfare material for seafarers must be used on board foreign ships engaged in international
maritime traffic, or must be unloaded from the ship to be temporarily used ashore by the
crew, or must be imported for use in hostels, clubs or recreation centres for seafarers,

managed either by official organizations or by religious or other non-profit making
organizations, and places of worship where services for seafarers are regularly held.

Article 4

Temporary admission of scientific equipment, pedagogic material and welfare material for
seafarers used on board ships shall be granted without a Customs document or security being
required. Where necessary, an inventory together with a written undertaking to re-export, may be
required for scientific equipment and pedagogic material.

Article 5

The period for the re-exportation of goods imported for educational, scientific or cultural
purposes shall be at least twelve months from the date of temporary admission.

Article 6

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of the provisions of Article 4 of this Annex, insofar as they
relate to scientific equipment and pedagogic material.

Article 7

The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

Article 8



Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on welfare material for seafarers, Brussels, 1
December 1964, the Customs Convention on the temporary importation of scientific equipment,
Brussels, 11 June 1968, and the Customs Convention on the temporary importation of pedagogic

material, Brussels, 8 June 1970, in relations between the Contracting Parties which have
accepted this Annex and are Contracting Parties to those Conventions.



APPENDIX |

Pedagogic material

Illustrative list

(&) Sound or image recorders or reproducers, such as :

- Slide and filmstrip projectors;

- Cinematographic projectors;

- Back-projectors and episcopes;

- Magnetophones, magnetoscopes and video equipment;
- Closed-circuit television equipment.

(b) Sound and image media, such as :

Slides, filmstrips and microfilms;
Cinematographic films;

- Sound recordings (magnetic tapes, discs);
Videotapes.

(c) Specialized material, such as :

- Bibliographic equipment and audio-visual material for libraries;

- Mobile libraries;

- Language laboratories;

- Simultaneous interpretation equipment;

- Programmed teaching machines, mechanical or electronic;

- Material specially designed for the educational or vocational training of handicapped
persons.

(d) Other material, such as :

- Wall charts, maodels, graphs, maps, plans, photographs and drawings;

- Instruments, apparatus and models designed for demonstrational purposes;

- Collections of items with visual or audio pedagogic information, prepared for the
teaching of a subject (study kits);

- Instruments, apparatus, tools and machine-tools for learning a trade or craft;

- Equipment, including specially adapted or designed vehicles for use in relief operations,
which is imported for the training of persons involved in relief operations.



APPENDIX I

Welfare material for seafarers

Illustrative list

(@) Reading material, such as :

- Books;

Correspondence courses;
Newspapers, journals and periodicals;
Pamphlets on welfare facilities in ports.

(b) Audio-visual material, such as :

- Sound and image reproducing instruments;

- Tape-recorders;

- Radio sets, television sets;

- Cinematographic and other projectors;

- Recordings on tapes or discs (language courses, radio programmes, greetings, music
and entertainment);

- Films, exposed and developed,

- Film slides;

- Videotapes.

(c) Sports gear, such as:

- Sports wear,

- Balls;

- Rackets and nets;

- Deck games;

- Athletic equipment;

- Gymnastic equipment.

(d) Hobby material, such as :

Indoor games;

Musical instruments;

Material for amateur dramatics;

Materials for painting, sculpture, woodwork and metalwork, carpet making, etc.

(e) Equipment for religious activities.

() Parts and accessories for welfare material.



APPENDIX 11l
Any other goods imported in connection with educational,

scientific or cultural activities

Illustrative list

Goods, such as :
1. Costumes and scenery items sent on loan free of charge to dramatic societies or theatres;

2. Music scores sent on loan free of charge to music theatres or orchestras.



ANNEX B.6.

ANNEX CONCERNING TRAVELLERS' PERSONAL EFFECTS
AND GOODS IMPORTED FOR SPORTS PURPOSES
CHAPTER I
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex, the term :
(@ traveller' means :
any person who temporarily enters the territory of a Contracting Party in which he or she
does not normally reside, for the purposes of tourism, sports, business, professional
meetings, health, study, etc.;
(b) "personal effects” means :
all articles, new or used, which a traveller may reasonably require for his or her personal
use during the journey, taking into account all the circumstances of the journey, but
excluding any goods imported for commercial purposes. An illustrative list of personal
effects is reproduced at Appendix | to this Annex;
(c) "goods imported for sports purposes” means :
sports requisites and other articles for use by travellers in sports contests or
demonstrations or for training in the territory of temporary admission. An illustrative list of
such goods is reproduced at Appendix Il to this Annex.
CHAPTER Il
Scope
Article 2
Personal effects and goods imported for sports purposes shall be granted temporary
admission in accordance with Article 2 of this Convention.
CHAPTER Il

Miscellaneous provisions

Article 3



@)

(b)

For the facilities granted by this Annex to apply :

personal effects must be imported on the person or in the baggage (whether or not
accompanied) of the traveller;

goods imported for sports purposes must be owned by a person established or resident

outside the territory of temporary admission, and must be imported in reasonable quantities
in the light of their intended use.

Article 4

Temporary admission of personal effects shall be granted without a Customs document or
security being required. However, in the case of articles which involve a high amount of
import duties and taxes, a Customs document and security may be required.

Whenever possible, an inventory of the goods together with a written undertaking to re-

export, may be accepted for goods imported for sports purposes, in lieu of a Customs
document and security.

Article 5
Personal effects shall be re-exported at the latest when the person who imported them
leaves the territory of temporary admission.
The period for the re-exportation of goods imported for sports purposes shall be at least
twelve months from the date of temporary admission.
Article 6
The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

Article 7

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,

terminate and replace the application of Articles 2 and 5 of the Convention concerning Customs
facilities for touring, New York, 4 June 1954, in relations between the Contracting Parties which
have accepted this Annex and are Contracting Parties to that Convention.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

APPENDIX |
Personal effects

Illustrative list

Clothing.
Toilet articles.
Personal jewellery.

Still and motion picture cameras together with a reasonable quantity of film and
accessories therefor.

Portable slide or film projectors and accessories therefor together with a reasonable
guantity of slides or films.

Video cameras and portable video recorders, with a reasonable quantity of tapes.

Portable musical instruments.

Portable gramophones with records.

Portable sound recorders and reproducers (including dictating machines), with tapes.
Portable radio receivers.

Portable television sets.

Portable typewriters.

Portable calculators.

Portable personal computers.

Binoculars.

Perambulators.

Wheel-chairs for invalids.

Sports equipment such as tents and other camping equipment, fishing equipment, climbing
equipment, diving equipment, sporting firearms with ammunition, non-motorized bicycles,
canoes or kayaks less than 5.5 metres long, skis, tennis rackets, surfboards, windsurfers,

hang-gliders and delta wings, golfing equipment.

Portable dialysis and similar medical apparatus, and the disposable items imported for use
therewith.

Other articles clearly of a personal nature.



APPENDIX I
Goods imported for sports purposes

Illustrative list

Track and field equipment, such as :

- hurdles;
- javelins, discuses, poles, shots, hammers.

Ball game equipment, such as :

- balls of any kind,;

- rackets, mallets, clubs, sticks and the like;
- nets of any kind;

- goalposts.

Winter sports equipment, such as :

skis and sticks;
skates;
bobsleighs;
curling equipment.

Sports wear, shoes, gloves, headgear, etc., of any kind.
Water sports equipment, such as :

- canoes and kayaks;
- sail and row boats, sails, oars and paddles;
- surf boards and sails.

Motor vehicles and craft, such as :

- cars;
- motor bicycles;
- motor boats.

Equipment for miscellaneous events, such as :

- sports arms and ammunition;

- non-motorized bicycles;

- archer's bows and arrows;

- fencing equipment;

- gymnastics equipment;

- compasses;

- wrestling mats and tatamis;

- weight-lifting equipment;

- riding equipment, sulkies;

- hang-gliders, delta wing, windsurfers;
- climbing equipment;

- music cassettes to accompany the performance.



H. Auxiliary equipment, such as :

- measuring and score display equipment;
- blood and urine test apparatus.






ANNEX B.7.
ANNEX CONCERNING TOURIST PUBLICITY MATERIAL

CHAPTER |
Definition

Article 1

For the purposes of this Annex the term "tourist publicity material* means :
Goods imported for the purpose of encouraging the public to visit another foreign country,
in particular in order to attend cultural, religious, touristic, sporting or professional
meetings or demonstrations held there. An illustrative list of such material is reproduced
at the Appendix to this Annex.
CHAPTER I
Scope
Article 2
Except for the material referred to in Article 5 of this Annex for which outright importation
free of import duties and taxes shall be granted, tourist publicity material shall be granted
temporary admission in accordance with Article 2 of this Convention.
CHAPTER I
Miscellaneous provisions
Article 3
For the facilities granted by this Annex to apply, tourist publicity material must be owned

by a person established outside the territory of temporary admission, and must be imported in
reasonable quantities in the light of its intended use.

Article 4

The period for the re-exportation of tourist publicity material shall be at least twelve
months from the date of temporary admission.



Article 5

Outright importation free of import duties and taxes shall be granted for the following

publicity material :

(@)

(b)

(c)

Documents (folders, pamphlets, books, magazines, guides, posters framed or unframed,
unframed photographs and photo- graphic enlargements, maps whether illustrated or not,
printed window transparencies) for free distribution, provided these documents do not
contain more than 25 % private commercial advertising and are obviously designed for
general publicity purposes;

Lists and year-books of foreign hotels published or sponsored by official tourist agencies
and time-tables of transport services operating abroad, when such documents are for free
distribution and do not contain more than 25 % private commercial advertising;

Technical material sent to the accredited representatives or correspondents appointed by
national official tourist agencies, not intended for distribution, i.e., year-books, telephone

directories, lists of hotels, catalogues of fairs, samples of negligible value of handicraft,
documentation about museums, universities, spas and similar institutions.

Article 6

The Appendix to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

Article 7

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,

terminate and replace the Additional Protocol to the Convention concerning Customs facilities for
touring, relating to the importation of tourist publicity documents and material, New York, 4 June
1954, in relations between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are
Contracting Parties to that Protocol. ° °



APPENDIX

Tourist publicity material

Illustrative list

Material intended for display in the offices of the accredited representatives or
correspondents appointed by the official national tourist agencies or in other places approved
by the Customs authorities of the territory of temporary admission : pictures and drawings,
framed photographs and photo- graphic enlargements, art books, paintings, engravings or
lithographs, sculptures and tapestries and other similar works of art.

Display material (show-cases, stands and similar articles), including electrical and
mechanical equipment required for operating such display.

Documentary films, records, tape recordings and other sound recordings intended for use in
performances at which no charge is made, but excluding those whose subjects lend
themselves to commercial advertising and those which are on general sale in the territory of
temporary admission.

4. A reasonable number of flags.

Dioramas, scale models, lantern-slides, printing blocks, photo- graphic negatives.

Specimens, in reasonable numbers, of articles of national handicrafts, local costumes and
similar articles of folklore.



ANNEX B.8.

ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED
AS FRONTIER TRAFFIC
CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex :
(@) the term "goods imported as frontier traffic" means :

those carried by frontier zone inhabitants in the performance of their profession or trade
(doctors, craftsmen, etc.);

- personal or household effects of frontier zone inhabitants imported by them for repair,
manufacture or processing;

- equipment intended for working on land located within the frontier zone of the territory of
temporary admission;

- equipment owned by an official body, imported in connection with a relief operation (fire,
floods, etc.);

(b) the term “frontier zone" means :
an area of the Customs territory adjacent to the land frontier, the extent of which is
determined in national legislation and whose limits serve to distinguish frontier traffic from
other traffic;

(c) the term "frontier zone inhabitants" means :
persons established or resident in a frontier zone;

(d) the term "frontier traffic" means :

importations carried out by frontier zone inhabitants between two adjacent frontier zones.

CHAPTER Il
Scope

Article 2

Goods imported as frontier traffic shall be granted temporary admission in accordance
with Article 2 of this Convention.



@)

(b)

(c)

B. 8.

CHAPTER Il
Miscellaneous provisions

Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply :

goods imported as frontier traffic must be owned by a frontier zone inhabitant of the frontier
zone adjacent to that of temporary admission;

equipment for working on land must be used by frontier zone inhabitants of the frontier zone
adjacent to that of temporary admission who work on land located in the latter frontier zone.
This equipment must be used for the performance of agricultural work or forestry work
such as the unloading or transport of timber, or for pisciculture;
frontier traffic for repair, manufacture or processing must be of a strictly non-commercial
nature.
Article 4
Temporary admission of goods imported as frontier traffic shall be granted without a
Customs document or security being required.
Each Contracting Party may make the granting of temporary admission of goods imported
as frontier traffic subject to the production of an inventory of the goods, together with a
written undertaking to re-export.
Temporary admission may also be granted on the basis of a simple entry in a register held
by the Customs office.
Article 5
The period for the re-exportation of goods imported as frontier traffic shall be at least twelve

months from the date of temporary admission.

Equipment intended for working on land shall, however, be re-exported once the work has
been carried out.

ANNEX B.9.



ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED

FOR HUMANITARIAN PURPOSES

CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex :
(a) the term "goods imported for humanitarian purposes” means :
medical, surgical and laboratory equipment and relief consignments;
(b) the term "relief consignments" means :
all goods, such as vehicles and other means of transport, blankets, tents, prefabricated
houses or other goods of prime necessity, forwarded as aid to those affected by natural
disaster and similar catastrophes.
CHAPTER Il
Scope
Article 2
Goods imported for humanitarian purposes shall be granted temporary admission in
accordance with Article 2 of this Convention.
CHAPTER I
Miscellaneous provisions

Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply :

(@) goods imported for humanitarian purposes must be owned by a person established outside
the territory of temporary admission and must be loaned free of charge;

(b) medical, surgical and laboratory equipment must be intended for use by hospitals and other
medical institutions which, finding themselves in exceptional circumstances, have urgent
need of it, provided this equipment is not available in sufficient quantity in the territory of
temporary admission;



(c)

relief consignments must be dispatched to persons approved by the competent authorities
in the territory of temporary admission.

Article 4

Whenever possible, an inventory of the goods together with a written undertaking to re-
export, may be accepted for medical, surgical and laboratory equipment, in lieu of a
Customs document and security.

Temporary admission of relief consignments shall be granted without a Customs

document or security being required. However, the Customs authorities may require an
inventory of the goods, together with a written undertaking to re-export.

Article 5

The period for the re-exportation of medical, surgical and laboratory equipment shall be
determined in accordance with the needs.

The period for the re-exportation of relief consignments shall be at least twelve months
from the date of temporary admission.



(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

ANNEX C

ANNEX CONCERNING MEANS OF TRANSPORT

CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex :
the term "means of transport” means :
any vessel (including lighters and barges, whether or not shipborne, and hydrofoils),
hovercraft, aircraft, motor road vehicles (including cycles with engines, trailers, semi-
trailers and combinations of vehicles) and railway rolling stock; together with their normal
spare parts, accessories and equipment carried on board means of transport (including
special equipment for the loading, unloading, handling and protection of cargo);
the term "commercial use" means :

the transport of persons for remuneration or the industrial or commercial transport of
goods, whether or not for remuneration;

the term "private use" means :

the transport exclusively for personal use by the person concerned excluding commercial
use;

the term "internal traffic" means :

the carriage of persons or goods picked up or loaded in the territory of temporary admission
for setting down or unloading at a place within the same territory;

the term "normal tanks" means :

the tanks designed by the manufacturer for all means of transport of the same type as the
means of transport in question and whose permanent fitting enables a fuel to be used
directly, both for the purpose of propulsion and, where appropriate, for the operation, during
transport, of refrigeration systems and other systems. Tanks fitted to means of transport
designed for direct use of other types of fuel and tanks fitted to the other systems with
which the means of transport may be equipped shall also be considered to be normal
tanks.

CHAPTER Il
Scope

Aurticle 2



The following shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of this

Convention :

(@)
(b)

means of transport for commercial use or for private use;
spare parts and equipment imported for the repair of a means of transport already
temporarily admitted. Replaced parts and equipment which are not re-exported shall be

liable to import duties and taxes except where they are disposed of as provided for in Article
14 of this Convention.

Article 3

Routine maintenance operations and repairs to the means of transport which have

become necessary during the journey to or within the territory of temporary admission and which
are carried out during the period of temporary admission, shall not be deemed to involve a
change within the meaning of Article 1, paragraph (a) of this Convention.

@)

(b)

Article 4

The fuel contained in the normal tanks of the means of transport temporarily admitted as
well as lubrication oils for the normal use of such means of transport shall be admitted
without payment of import duties and taxes and without application of import prohibitions or
restrictions.

In the case of motor road vehicles for commercial use, each Contracting Party shall have
the right, however, b fix maximum quantities for the fuel which can be admitted into its
territory free of import duties and taxes and without application of import prohibitions or
restrictions in the normal tanks of such temporarily admitted motor road vehicles.

CHAPTER III

Miscellaneous provisions

Article 5

For the facilities granted by this Annex to apply :

means of transport for commercial use must be registered in a territory other than that of
temporary admission, in the name of a person established or resident in a territory other
than that of temporary admission, and be imported and used by persons operating from
such a territory;

means of transport for private use must be registered in a territory other than that of
temporary admission, in the name of a person established or resident in a territory other
than that of temporary admission, and be imported and used by persons resident in such a
territory.



Article 6
Temporary admission of means of transport shall be granted without a Customs
document or security being required.

Article 7

Notwithstanding the provisions of Article 5 of this Annex,
(@ means of transport for commercial use may be used by third
persons, even if established or resident in the territory of temporary admission, who are
duly authorized by the persons granted temporary admission and who operate on their
behalf;
(b) means of transport for private use may be used by third persons who are duly authorized
by the persons granted temporary admission. Each Contracting Party may permit the use

by a person resident in its territory, in particular, where the means of transport is used on
behalf and on the instructions of the person granted temporary admission.

Article 8
Each Contracting Party shall have the right to deny the benefit of temporary admission to,
or to withdraw that benefit from :
(@) means of transport for commercial use which are used in internal traffic;
(b) means of transport for private use which are used for commercial use in internal traffic;
(c) means of transport which are hired after importation or, if imported on hire, are re-hired or
sublet for a purpose other than immediate re-exportation.
Article 9
1. Means of transport for commercial use shall be re-exported once the transport operations
for which they were imported have been completed.
2. Means of transport for private use may remain in the territory of temporary admission for a
period, continuous or not, of six months in every period of twelve months.
Article 10
Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention in respect of :

(a) Article 2, subparagraph (a), insofar as it relates to temporary admission of motor road
vehicles and railway rolling stock;



(b) Article 6, insofar as it relates to motor road vehicles for commercial use and to means of
transport for private use;

(c) Article 9, paragraph 2;

of this Annex.
Article 11

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on the temporary importation of private road
vehicles, New York, 4 June 1954, the Customs Convention on the temporary importation of
commercial road vehicles, Geneva, 18 May 1956, and the Customs Convention on the temporary
importa- tion for private use of aircraft and pleasure boats, Geneva, 18 May 1956, in relation
between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting Parties to
those Conventions.



ANNEX D

ANNEX CONCERNING ANIMALS

CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex :
(@) theterm "animals" means :
live animals of any species;
(b) the term "frontier zone" means :
an area of the Customs territory adjacent to he land frontier, the extent of which is
determined in national legislation and whose limits serve to distinguish frontier traffic from
other traffic;
(c) the term "frontier zone inhabitants” means :
persons established or resident in a frontier zone;

(d) the term "frontier traffic" means :

importations carried out by frontier zone inhabitants between two adjacent frontier zones.

CHAPTER Il
Scope

Aurticle 2

Animals imported for the purposes specified in the Appendix to this Annex shall be
granted temporary admission in accordance with Article 2 of this Convention.

CHAPTER I
Miscellaneous provisions

Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply :

(@ animals must be owned by a person established or resident outside the territory of



(b)

temporary admission;
draught animals which are to be used for working on land situated in the frontier zone of the

territory of temporary admission, must be imported by frontier zone inhabitants of the
frontier zone adjacent to that of temporary admission.

Article 4

Temporary admission of the draught animals referred to in Article 3 (b) of this Annex and of
animals imported for transhumance or grazing on land situated in the frontier zone shall be
granted without a Customs document or security being required.

Each Contracting Party may make the granting of temporary admission of the animals

referred to in paragraph 1 of this Article subject to the production of an inventory, together
with a written undertaking to re-export.

Article 5
Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, inrespect of Article 4, paragraph 1 of this Annex.
Each Contracting Party shall also have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of Items 12 and 13 in the Appendix to this Annex.

Article 6

The period for the re-exportation of animals shall be at least twelve months from the date

of temporary admission.

Article 7

The Appendix to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

o



10.

11.

12.
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14.

APPENDIX

List as per Article 2

Dressage

Training

Breeding

Shoeing or weighing

Veterinary treatment

Testing (for example, with a view to purchase)

Participation in shows, exhibitions, contests, competitions or demonstrations
Entertainment (circus animals, etc.)

Touring (including pet animals of travellers)

Exercise of function (police dogs or horses; detector dogs, dogs for the blind, etc.)
Rescue operations

Transhumance or grazing

Performance of work or transport

Medical purposes (delivery of snake poison, etc.)



ANNEX E

ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED WITH
PARTIAL RELIEF FROM IMPORT DUTIES AND TAXES
CHAPTER |
Definitions

Article 1

For the purposes of this Annex :
(@) theterm "goods imported with partial relief* means :
goods which are mentioned in the other Annexes to this Convention but which do not fulfil
all the conditions stipulated therein for the granting of temporary admission with total relief
from import duties and taxes, and goods which are not mentioned in such other Annexes
and which are imported to be temporarily used for, for example, production or work
projects;
(b) the term "partial relief* means :
relief from payment of a part of the total amount of import duties and taxes which would
otherwise be payable had the goods been cleared for home use on the date on which they
were placed under the temporary admission procedure.
CHAPTER Il
Scope
Article 2
The goods referred to in Article 1, paragraph (a) of this Annex shall be granted temporary
admission with partial relief in accordance with Article 2 of this Convention.
CHAPTER I
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply, goods imported with partial relief must be
owned by a person established or resident outside the territory of temporary admission.



Article 4

Each Contracting Party may draw up a list of goods which are entitled to or excluded from
the benefit of temporary admission with partial relief. The depositary of this Convention shall be
notified of the content of this list.

Article 5

The amount of import duties and taxes chargeable under this procedure may not exceed
5 %, for every month or fraction of a month during which the goods have been placed under the
temporary admission procedure.

Article 6

The amount of import duties and taxes to be charged shall in no case exceed that which
would have been charged if the goods concerned had been cleared for home use on the date on
which they were placed under the temporary admission procedure.

Article 7
1. The amount of import duties and taxes due under this Annex shall be levied by the
competent authorities when the procedure is discharged.
2. Where, in accordance with Article 13 of this Convention, the temporary admission
procedure is terminated by clearance for home use, the amount of any import duties and

taxes already charged on partial relief shall be deducted from the amount of import duties
and taxes to be paid as a result of clearance for home use.

Article 8

The period for the re-exportation of goods imported with partial relief shall be determined
taking into account the provisions of Articles 5 and 6 of this Annex.

Article 9

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of Article 2 of this Annex, insofar as it relates to partial
relief from import taxes.
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